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1 JOHDANTO 

Nykypäivän globaali muuttoliike koskettaa etenkin lapsia ja nuoria. Maapallolla 

on nuoria enemmän kuin koskaan ennen ja nuori ikäpolvi kuuluu aktiivisimpiin 

muuttajiin niin maiden sisäistä kuin maiden ja maanosien välistä muuttoa tar-

kasteltaessa.  Suomeen vuonna 2017 tulleesta 32 476 turvapaikanhakijasta yli 

80 prosenttia oli Maahanmuuttoviraston mukaan alle 35-vuotiaita. (Honkasalo 

ym. 2017, 7.) 

 

Maahanmuutosta ja monikulttuurisuudesta on käyty vilkasta keskustelua niin 

poliittisesti kuin kansalaistasollakin vuodesta 2015 alkaen. Maahanmuuton li-

sääntyminen ja kulttuurinen monimuotoistuminen on nähty niin uhkana kuin 

mahdollisuutenakin. Keskusteluissa korostuvat kulttuuriseen ja uskonnolliseen 

monimuotoisuuteen liittyvät näkökulmat sekä maahanmuuton kustannuksiin ja 

tuottavuuteen liittyvät asiat. Sen sijaan keskustelua siitä, minkälaista tukea ja 

palveluja maahanmuuttajataustaiset kokevat tarvitsevansa, ei juurikaan julki-

suudessa ole käyty. Se miten palveluissamme kohdataan maahanmuuttaja-

taustaisia ja miten heidän tarpeisiinsa vastataan, on ollut sitäkin vähemmän 

esillä. Kohtaamiset ja niissä tapahtuvat merkitysten annot voivat vahvistaa tai 

vaikeuttaa osallisuutta ja toimijuutta. (Hiitola ym. 2018, 6.)   

 

Kivijärvi (2012, 299) toteaa, että jatkuvasti lisääntyvä kulttuurinen moninaisuus 

on yksi yhteiskunnallisista muutoksista, joihin myös kunnallisen nuorisotyön 

odotetaan vastaavan. Aikaisemmassa tutkimuksessa monikulttuurisuuden 

huomiointi nuorisotyössä on näyttäytynyt lähinnä yksinäisenä puurtamisena. 

Nopeasti muuttuviin toimintaympäristöihin reagoivat nuorisotyöntekijät ovat 

usein jäänet vaille työyhteisön ja organisaation tukea. Monikulttuurisuuteen liit-

tyvä tieto ja osaaminen on ajateltu jäävän vain yksittäisten henkilöiden pää-

omaksi. Tästä johtuen luodut menetelmät ja toimintamallit eivät ole levinneet 

nuorisotointen sisällä tai ulkopuolelle. 

 

Opinnäytetyöni aiheen valinnan taustalla oli mielenkiinto kulttuurisen moninai-

suuden lisääntymiseen Lahdessa sekä aiheen ajankohtaisuus. Lisäksi aiheen 

valintaa ja sen tarpeellisuutta vahvisti Lahden nuorisopalveluiden johdon 

pyyntö tutkia, miten työntekijöidemme toimesta tuetaan ja edistetään monikult-

tuuristen nuorten osallisuutta ja vaikutusmahdollisuuksia palveluissamme. 
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Onko Lahden nuorisopalveluiden organisaatiossa edelleen niin, kuin Kivijärvi 

väittää (2012, 299), että monikulttuurisuuteen liittyvä tieto ja taito ovat vain joi-

denkin yksittäisten työntekijöiden varassa, vai onko monikulttuurisuuteen liitty-

vät kohtaamiset ja käytännöt sekä tavat toimia yhteneväiset ja yhdessä sovi-

tut? 

 

Kun monikulttuurisuudesta puhutaan väestöllisenä tosiasiana, tarkoitetaan 

sillä yhteiskunnan kulttuurista ja etnistä monimuotoisuutta. Yhteiskunnassa 

puhutaan erilaisia kieliä, noudatetaan erilaisia tapoja ja traditioita, harjoitetaan 

monenlaisia uskontoja sekä meillä on erilaisia näkemyksiä hyvästä elämästä. 

Monikulttuurisessa yhteiskunnassa sen jäsenet ovat syntyneet eri maissa ja 

heidän taustansa on muualla. Monikulttuurisuuden käsitettä käytetään usein 

poliittisessa ja ideologisessa mielessä. Tällöin sillä viitataan sellaiseen ajatte-

luun ja poliittiseen tapaan toimia, jossa yhteiskunta tunnustaa sen sisältämän 

kulttuurisen ja etnisen monimuotoisuuden sekä arvostaa sitä ja tukee sen säi-

lyttämistä monin erilaisin keinoin. Tällaista tapaa ajatella voisi kutsua selvyy-

den vuoksi multikulturalismiksi. (Saukkonen 2013, 115.)  

 

Multikulturalismi on opinnäytetyöni keskeinen käsite, jonka kautta peilaan Lah-

den nuorisopalveluiden monikulttuurisuuden tukemiseen liittyviä käytänteitä. 

Valitsin multikulturalismin keskeiseksi käsitteeksi, koska minua puhuttelee 

multikulturalismin ydinajatus kotoutumisen kaksisuuntaisuudesta. Saukkosen 

mukaan (2015, 87) sopeutuminen uusiin olosuhteisiin ei koske ainoastaan 

maahanmuuttajia, vaan se on kaksisuuntainen prosessi, jossa myös kantavä-

estön tulisi sopeutua elämään etnisesti ja kulttuurillisesti monimuotoisessa yh-

teiskunnassa. Kysymyksessä on vuorovaikutusprosessi, jossa ryhmät ja yksi-

löt ovat läheisessä vuorovaikutuksessa keskenään rakentaen yhdessä uuden-

laista kulttuurillisesti- ja kielellisesti monimuotoista yhteiskuntaa.  

 

Monikulttuurinen nuorisotyö voidaan tulkita ainakin kahdella tavalla. Sitä voi-

daan pitää erillisenä nuorisotyön osa-alueena ja työmuotona, jolla on omat ta-

voitteensa ja erikoistuneet työntekijänsä sekä erityiset menetelmät. Toisaalta 

monikulttuurinen nuorisotyö voidaan nähdä myös koko nuorisotyön kentän lä-

päisevänä ja kaikkia nuorisotyöntekijöitä koskevana yleisenä suhtautumista-

pana ja työotteena. (Nieminen 2013, 296.) Tähän Niemisen jälkimmäiseen tul-

kintaan olen itse päätynyt. Monikulttuurinen nuorisotyö on edelleen liiaksi vain 
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harvojen työntekijöiden osaamisen ja mielenkiinnon kohteena, vaikka Suomi 

monikulttuuristuu koko ajan. Yhdyn Kivijärven (2012, 305) näkemyksen, jossa 

todetaan, että koko nuorta sukupolvea tulisi tukea monikulttuuriseen yhteis-

kuntaan kasvamisessa ja siihen kiinnittymisessä. 

 

Tutkimuskysymykseni ovat, kuinka multikulturalismin ajatus sopii Lahden nuo-

risopalveluiden nykytilaan ja millaisia haasteita sen toteutuminen vaatisi tule-

vaisuudessa. Opinnäytetyöni on kehittävä tutkimus, jonka tarkoituksena on 

tuottaa tietoa kulttuurisen moninaisuuden tukemisen toteutumisesta Lahden 

nuorisopalveluissa. Tarkoituksena on myös hyödyntää saatuja tutkimustulok-

sia laajemmin organisaatiossamme ja kehittää monikulttuuristen nuorten osal-

lisuutta ja vaikuttamismahdollisuuksia sekä mahdollisesti löytää yhtenäisempi 

arvopohja ja tapa toimia monikulttuuristen nuorten parissa. Itse kehittämistoi-

met jäävät kuitenkin tämän tutkimuksen ulkopuolelle. 

 

Haastattelin opinnäytetyötäni varten alueellisten palveluiden viittä operatiivi-

sen tason työntekijää heidän näkemyksistään ja kokemuksistaan monikulttuu-

risesta nuorisotyöstä Lahden nuorisopalveluissa. Valitsin haastateltaviksi alu-

eellisten palveluiden nuorisotyöntekijöitä, koska heidän palveluihinsa voi tulla 

kuka tahansa ja siten ne ovat aidosti matalankynnyksen palveluja. Jätin tietoi-

sesti haastateltavista pois työllisyys- ja erityispalveluiden työntekijät.  Näihin 

palveluihin nuoret tulevat niin sanotusti tietty asia edellä, kuten työllistymisen 

tarve, koulutukseen- ja uravalintaan liittyvät kysymykset tai psykososiaaliset 

tukitarpeet. Lisäksi jätin haasteltavista pois myös Multi-Cultin työntekijät. Multi-

Culti on Lahden nuorisopalveluiden hallinnoima monikulttuurikeskus, jonka toi-

minnan tavoitteena on lähtökohtaisesti rakentaa yhdenvertaista ja moninai-

suutta arvostavaa Päijät-Hämettä.  

 

Kuulun itse tätä kirjoittaessani työllisyys- ja erityispalveluihin toimien siellä työ-

pajojen lähiesimiehenä. Myös siksi koen, että haastatellessani muiden yksiköi-

den työntekijöitä pystyn paremmin pysymään neutraalina ja objektiivisena tut-

kijana. Tavoitteena on myös saada tietoa muista yksiköistä, kuinka me 

voimme nuorten työllisyyspalveluissa jatkossa tukea ja edistää monikulttuuris-

ten nuorten osallisuuden ja vaikuttamisen kokemuksia ja tukea heitä oman 
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kielen- ja kulttuurin säilyttämiseksi. Toistaiseksi palveluissamme on melko vä-

hän juuri maahan muuttaneita, monikulttuurisia nuoria, koska työllistämistoi-

met vaativat työttömyysstatuksen, kansalaisuuden ja turvapaikkapäätöksen.  

 

Maahanmuutajataustaisten nuorten ja nuorisotyön kohtaamisen tarkastelu 

Lahden nuorisopalveluissa on tämän hetken globaalissa ja paikallisessa tilan-

teessa tärkeää, koska muuttoliike todennäköisesti vain lisääntyy seuraavina 

vuosikymmeninä. Täten palvelujärjestelmien on kyettävä vastaamaan moni-

taustaisten ihmisten tarpeisiin. Hiitolan ym. (2018, 235) mukaan myös kansa-

laissuomalaisuus on moninaistumassa ja palvelujärjestelmässä on kehitettävä 

työtapoja, jotta kaikki ihmiset voivat tuntea kuuluvansa yhteiskuntaan. Erilais-

ten työtapojen ja -käytänteiden kehittäminen on ajankohtaista ja siinä on tär-

keää huomioida sekä ottaa mukaan palveluiden käyttäjien ja yhteisöjen tieto ja 

kokemukset.   

Monikulttuurisuus ja siihen liittyvä käsitemaailma on hyvin kirjava, vaikeasti 

hahmotettava ja monimerkityksellinen. Käsitteet tuntuvat käyttäytyvän saip-

puan tavoin. Niistä on vaikea saada kiinni ruohonjuuritason työtä kehitettäessä 

ja käsitteitä sovellettaessa. Täsmällisiä, yleisesti hyväksyttäviä termejä ei 

tunnu löytyvän. Siksi olen joutunut pohtimaan huolellisesti käyttämiäni käsit-

teitä ja pyrin aukikirjoittamaan ne tarkasti, sekä perustelemaan valintani. Olen 

tietoisesti valinnut multikulturalismin lisäksi keskeiseksi käsitteeksi monikult-

tuurisen nuorisotyön. Honkasalo & Souto (2008, 115) korostavat, että moni-

kulttuurinen nuorisotyö ei ole pelkästään nuorisotyötä maahanmuuttajain nuor-

ten parissa, vaan se kohdistuu myös sellaisiin nuoriin, jotka ovat asuneet Suo-

messa jo pitkään sekä suomalaisnuoriin ja heidän tapojensa tukemiseen mo-

nikulttuurisessa yhteiskunnassa. 

 

2 TUTKIMUKSEN TAUSTAA 

2.1 Lahden nuorisopalvelut 

Lahden kaupungin organisaatio uudistui kesäkuussa 2017, jolloin sosiaali- ja 

terveyspalvelut irtaantuivat Lahden kaupungin organisaatiosta. Lahden kau-

pungin organisaatio perustuu nykyään palvelualueisiin ja siellä työskentelee 

noin 3 800 ammattilaista.  Nuorisopalvelut kuuluvat Lasten ja nuorten kasvun 
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vastuualueeseen. Tämä vastuualue vastaa opetus-, kasvatus, -liikunta- ja kult-

tuuripalvelujen järjestämisestä ja kehittämisestä Lahdessa. (Lahden kaupunki 

2017.) Kuvassa 1 on kuvattu sivistyksen palvelualueen organisaatiokaavio, 

jossa nuorisopalvelut ovat osa Lasten ja nuorten kasvun vastuualuetta.  

 

Kuva1.  Lahden sivistyksen palvelualueen organisaatiokaavio 2017. 

 

Nuorisopalveluissa työskentelee hiukan yli 100 työntekijää, joista vakituisia 

työntekijöitä on 64, määräaikaisia työntekijöitä 20 ja tuntityöntekijöitä 20. 

Vuonna 2017 Nuorisopalveluilla oli 227 114 osallistuja- ja asiakaskäyntikertaa. 

(Lahden kaupunki s.a.) Nuorisopalveluiden palvelu tarjonnassa on pyritty huo-

mioimaan nuoruuden eri vaiheet sekä eri-ikäisten nuorten tarpeet ja toiveet. 

Nuorisopalvelut järjestää tekemistä vapaa-ajalle ja kasvattavat yhteisöllisyyttä 

koulussa sekä tukee työelämän alkutaipaleella ja auttaa haastavissa elämänti-

lanteissa. Lisäksi nuorisopalvelut tukee nuorten mahdollisuuksia nähdä maail-

maa ja saada kansainvälisiä kokemuksia. Nuorisopalveluilla on myös erilaisia 

ajankohtaisia kehittämishankkeita, joista esimerkkinä ovat Kansainvälinen-ver-

kosto, Yhessä Lahessa -hanke, K16-hanke ja Digihaaste. (Lahden nuorisopal-

velut 2017c.)  
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Lahden nuorisopalveluilla on nuorisotalotoimintaa kuudessa eri nuorisotalossa 

sekä Nuorten tila Tripla, joka toimii kauppakeskusympäristössä. Lisäksi nuori-

sopalveluissa tehdään koulunuorisotyötä kahdeksalla yläkoululla. Nuorten 

työllisyyspalvelut -yksikössä tarjotaan monipuolisia työ- ja kokeilumahdolli-

suuksia. Sen kautta voi päästä työkokeiluun tai palkkatuettuun työhön kahdek-

salle eri alan omalle työpajalle, yrityksiin, yhdistyksiin tai kaupungin eri toimi-

pisteisiin. Ohjaamo Lahdessa on kaikki keskeiset työhön tai työhön ja opiske-

luun liittyvät, nuorille aikuisille suunnatut palvelut. Nuorten tukipalvelut, Do-

mino toimii nuorten tukena monenlaisissa, usein varsin haastavissa elämänti-

lanteissa. Starttivalmennuksessa nuoret harjoittelevat arkielämän perustaitoja 

ja pohtivat tulevaisuuden suunnitelmia. Etsivät nuorisotyöntekijät kohtaavat 

nuoria vaihtuvissa ympäristöissä ja ratkovat esimerkiksi asumiseen, kouluttau-

tumiseen tai toimeentuloon liittyviä pulmia yhdessä nuoren kanssa. (Lahden 

nuorisopalvelut 2017c.) 

 

Nuorisopalveluiden johtoryhmään kuuluvat nuorisotoimenjohtaja, palvelupääl-

liköt, suunnittelija sekä viestinnän ja henkilöstön edustajat. Johtoryhmä seuraa 

nuorisopalveluiden tavoitteiden toteutumista ja käsittelee ajankohtaisia asioita. 

Nuorisopalveluilla on myös perustettu toiminnan kehittämisen tueksi neljä tii-

miä: Innoksi, Tiedoksi, Tripla ja Tueksi. Tiimit toimivat oman tehtäväalueensa 

kehittäjinä. Tiimeissä koostuvat nuorisopalveluiden eri yksiköissä työskentele-

vistä työntekijöistä. (Nuorisopalvelut 2017a.) 

 

Nuorisopalveluiden työtä ohjaavat Lahden kaupungin ja sivistystoimialan ke-

hittämisohjelmat ja niistä johdettu nuorisopalveluiden kehittämisohjelma 2013–

2018. Kehittämisohjelmassa on määritelty lahtelaisen nuorisotyön arvopohja, 

toiminta-ajatus, strategiset päämäärät ja visio. Keskeisille menestystekijöille 

määritellään yksityiskohtaiset tavoitteet aina kaksivuotiskausiksi. Tavoitteet 

määritellään koko organisaatiota, toimintayksiköitä sekä toimipisteitä koske-

viksi. Kahden vuoden jaksoille määritellyt tavoitteet ohjaavat talousarviosuun-

nittelua ja jäsentävät myös koko organisaation toimintaa. (Nuorisopalvelut 

2017a.) 
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2.2 Monikulttuurinen nuorisotyö Lahden nuorisopalveluissa 

Lahden nuorisopalveluissa tehdään kansainvälistä ja monikulttuurista nuoriso-

työtä ja sitä edistäviä toimenpiteitä, joista esimerkkeinä ovat vapaaehtoistyö ja 

nuorisovaihto. Nuorisopalveluista lähetetään kansainvälisestä kokemuksesta 

kiinnostuneita nuoria maailmalle Euroopan Unionin Erasmus+ -ohjelman tu-

ella. Yksittäiset nuoret voivat päästä ulkomaille vapaaehtoistöihin ja kokonai-

silla ryhmillä on mahdollisuus osallistua nuorisovaihtoihin eli kansainvälisiin 

nuorisoryhmien tapaamisiin. Nuorisopalvelut toimivat vastavuoroisesti isän-

tänä ulkomailta Lahteen saman ohjelman kautta saapuville nuorille. (Lahden 

nuorisopalvelut, 2017c.)  

 

Lahden nuorisopalvelut osallistuu nuorten kanssa Lahden pohjoismaisten ys-

tävyyskaupunkien Nordiska venno veckan -kulttuuriviikolle. Viikko järjestetään 

vuorovuosin yhdessä viidestä kaupungista. Nuorten ja nuorisonohjaajien li-

säksi matkalla on mukana myös poliitikko- ja virkamiesedustus. (Lahden nuo-

risopalvelut 2017c.) 

 

Vuonna 2017 alkanut Yhessä Lahessa -hanke on suunnattu vihapuhetta ja 

syrjintää vastaan. Keskeisessä roolissa on eritaustaisten nuorten muodos-

tama foorumi, jonka avulla lisätään nuorten tietoisuutta ja ymmärrystä yhden-

vertaisuudesta sekä ihmisoikeuksista. Foorumin jäsenet toimivat yhdenvertai-

suutta edistävissä yläkouluikäisille järjestettävissä teematapahtumissa. Hank-

keen puitteissa järjestetään myös nuorisotyön ammattilaisille ja opettajille 

suunnattuja koulutuksia. Hanke on opetus- ja kulttuuriministeriön tukema. 

(Lahden nuorisopalvelut, 2017c. )Yhessä Lahessa -hanke on järjestänyt joulu-

kuusta 2017 alkaen ammattilaisten lyhyitä ”Ilmiökahvit” aamukahvitilaisuuksia, 

jolla pyritään tukemaan henkilöstön osaamista työssä kohdatuista ajankohtai-

sista ilmiöistä. Aamukahvien äärellä on mahdollisuus päästä keskustelemaan 

yhdenvertaisuusteemaan linkittyvistä asioista, jotka pohjautuvat usein koke-

musasiantuntijoiden alustuksiin. Tilaisuuksien aiheet on suunniteltu nuoriso-

palveluiden työmuotokohtaisten alkukartoitusten pohjalta, jotka toteutettiin 

syksyllä 2017 sekä henkilökunnalle tehdyn jatkokyselyn pohjalta, joka toteutet-

tiin kesällä 2018. Useat henkilökunnalta nousseet toiveet käsittelivät maahan-

muuttajanuorten arkea ja kotoutumiseen liittyviä aiheita. Näihin toiveisiin on 

vastattu teemoilla: ”Nuorena kahden kulttuurin välissä”, ”Nuorten islam”, 
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”Suomi afganistanilaisin silmin”, ” Kun rasismikortti vilahtaa” sekä ”Syrjintään 

puuttumisen ohjeistus nuorisotyössä”. Kyse ei ole koulutuksesta, vaan vuoro-

vaikutuksellisesta tuokiosta, jonka sisältö muotoutuu osanottajien osallistumi-

sen myötä. (Pajulahti 2018.) 

Monikulttuurikeskus, Multi-Cultin toiminnan tavoitteena on erilaisten ihmisten 

yhteisen tekemisen avulla rakentaa yhdenvertaista, moninaisuutta arvostavaa 

Päijät-Hämettä.  Multi-Cultissa ei ole ikärajoja tai muita pääsyvaatimuksia. Mu-

kaan pääsee osallistumalla jo olemassa olevaan toimintaan tai ryhtymällä itse 

vapaaehtoistoimijaksi. (Lahden nuorisopalvelut, 2017c.) 

Moninaisuuden ja yhdenvertaisuuden teemoja on työstetty Nuortentila Trip-

lassa kauppakeskusnuorisotyössä, Ilmiökahveilla sekä yksittäisillä koulutuk-

silla. Triplassa ja osassa muitakin nuorisotiloja nuoret kohtaavat luontevasti 

erilaisuutta osana tilan toimintakulttuuria. Nuorilla on mahdollisuus kyseen-

alaistaa sekä käsitellä omia ennakkoluulojaan turvallisessa ympäristössä. (Im-

monen & Saraskari 2017, 14.) 

Yhdenvertaisuuslain (30.12.1325/ 2014.) viidennn pykälän mukaan viranomai-

sella on velvollisuus edistää yhdenvertaisuuden toteutumista toiminnassaan ja 

ryhdyttävä toimenpiteisiin yhdenvertaisuuden edistämiseksi. Tätä silmällä pi-

täen Lahden nuorisopalveluissa on laadittu tasa-arvo- ja yhdenvertaisuus-

suunnitelma, joka on toimintaa ohjaava asiakirja. Suunnitelma on voimassa 

vuosina 2017- 2019. Tasa-arvossuunnitelma on osa Lahden nuorisopalvelui-

den kehittämisohjelmaa. Suunnitelman laati opinnäytetyönpohjalta henkilös-

töstä nimetty työryhmä, joka teki ehdotuksen suunnitelman sisällöstä ja toi-

menpiteistä. Suunnitelman osana on teetetty kysely henkilöstölle ja sen tavoit-

teet on nostettu kyselyn tuloksista. Suunnitelma sisältää konkreettisia toimen-

piteitä tasa-arvon ja yhdenvertaisuuden edistämiseksi Lahden nuorisopalve-

luissa. Suunnitelmassa on tietoa myös syrjinnän eri muodoista, niihin puuttu-

misesta ja syrjinnän ennaltaehkäisystä. Mukana on myös tietoa yhdenvertai-

suuslain sekä naisten ja miesten tasa-arvolain sisällöistä. Suunnitelma hyväk-

syttiin 1.2.2017 nuorisopalveluiden johtoryhmän kokouksessa. (Lahden nuori-

sopalvelut 2017c.) 
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2.3 Monikulttuuriset nuoret ja monikulttuurinen nuorisotyö 

Monikulttuuristuminen on keskeinen osa nuoren sukupolven arkea Suomessa-

kin. Monikulttuurisuuteen liittyvien ilmiöiden tarkastelu on rajoittunut kuitenkin 

suomalaisessa nuorisotutkimuksessa niihin tutkimuksiin, joissa kulttuurierot, 

rasismi tai suomalaisuus on otettu tutkimuksen lähtökohdaksi. (Souto 2011, 

198.) 

Monikulttuurisuus on termi, jonka sisältö on täsmentymättä. Se on kiistanalai-

nen, häilyvä käsite ja sen merkitys muuttuu kontekstin mukaan. Monikulttuuri-

suus sisältää haastavia kysymyksiä, joihin ei löydy vastauksia. Häilyvyys on 

termin vahvuus ja heikkous samanaikaisesti. Sen häilyvyydestä voidaan kes-

kustella alati ja siitä seuraavat käytännöt voidaan kyseenalaistaa ja sen poh-

jalta voidaan etsiä taas uusia määritelmiä. Toisaalta monikulttuurisuustermiä 

voidaan käyttää joustavasti, kun halutaan tukea omia argumentteja ja ajaa 

omaa asiaa. (Honkasalo 2011, 226.) 

Monikulttuuriset nuoret ovat kattokäsite, jolla viitataan Suomessa syntyneisiin 

nuoriin, joiden vanhemmista ainakin toinen on syntynyt muualla kuin Suo-

messa, lapsena tai nuorena Suomeen muuttaneisiin ja adoption kautta Suo-

meen muuttaneisiin. Lisäksi monikulttuurisiin nuoriin kuuluvat perinteisiin kan-

sallisiin vähemmistöihin kuuluvat nuoret kuten romanit ja saamelaiset. Maa-

hanmuuttajanuoriksi kutsutaan niitä, jotka ovat itse syntyneet muualla kuin 

Suomessa ja joilla on omakohtaisia kokemuksia maahanmuutosta. Suurimmat 

maahanmuuttajaryhmät Suomessa ovat ruotsalaiset, venäläiset, virolaiset, en-

tisen Jugoslavian alueelta tulleet ja somalialaiset. Monikulttuurisen nuoren 

määritelmällä pyritään laajentamaan maahanmuuttajanuoren kategoriaa ja ko-

rostamaan monikulttuurisen taustan koskettavan hyvin heterogeenista joukkoa 

ja moninaisia henkilökohtaisia kokemuksia sekä sosiaalisia asemia suomalai-

sessa yhteiskunnassa. (Pyykkönen 2017, 6-7.) 

Monikulttuurinen nuorisotyö on laaja käsite. Se sisältää monikulttuurisen työn 

tavoitteellisen, rakenteellisen sekä toiminnallisen ulottuvuuden. Monikulttuuri-

sella nuorisotyöllä tarkoitetaan nuorisotyötä, jonka kohteena on useaa etnistä 

alkuperää edustavia nuoria. Tausta-ajatuksena tässä on, että monikulttuuri-

sessa nuorisotyössä etniseltä identiteetiltään erilaiset nuoret tai nuorten ryh-

mät ovat vuorovaikutuksessa keskenään. Kulttuurienvälisen vuorovaikutuksen 
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tavoitteena on avoimen suomalaisen yhteiskunnan rakentaminen. (Nieminen 

2013, 296-297.) 

Honkasalo & Souto (2008, 115) korostavat, että monikulttuurinen nuorisotyö ei 

ole pelkästään nuorisotyötä maahanmuuttajanuorten parissa, vaan se kohdis-

tuu myös sellaisiin nuoriin, jotka ovat asuneet Suomessa jo pitkään sekä suo-

malaisnuoriin ja heidän tapojensa tukemiseen monikulttuurisessa yhteiskun-

nassa. 

Monikulttuurisuus rohkaisee myös nuorisotyöntekijöitä päivittämään osaamis-

taan sekä hallinnon alalla että operatiivisessa työssä. Osaamista vaaditaan 

kulttuurisen tiedon saralla, omien toimintatapojen ja menetelmien asenteiden 

arvioimisessa sekä erityisesti valmiutta muuttaa totuttuja lähtökotia työssä, 

työkäytäntöjä ja -ympäristöjä. Tutkimushankkeissa on todettu, että nuoriso-

työssä on paljon uutta arjen tietoa monikulttuurisuudesta, joka ei ole hallinnon 

tiedossa. Kuntien ja toimipisteiden välillä hiljainen tieto ja kokemukset tulisi ja-

kaa ja käsitellä yhteisesti, jotta yhtenäiset monikulttuurisuuden haasteet tulisi 

nähdyksi. Näin edistettäisiin myös nuorisotyön ammattilaisten keskinäistä 

avoimuutta. (Harinen ym. 2009, 14.) 

Monikulttuurinen ohjaus tarkoittaa nuorisotyöntekijän ja nuoren tai nuorten 

ryhmän välistä vuorovaikutussuhdetta, jonka tarkoituksena on tukea muun 

muassa maahanmuuttajataustaisten nuorten kotoutumista ja lisätä nuorten 

keskinäistä suvaitsevaisuutta. Nuorisotyön ydintä ovat ohjaukselliset keskus-

telut ja toimet nuorisotoiminnan arjessa sekä arjen esiin tuomissa elämän ky-

symyksissä. (Nieminen 2013, 297-298.) 

Monikulttuurisen nuorisotyön haasteisiin voidaan lukea se, että monikulttuuri-

nen ohjaus suomalaisessa nuorisotyössä on verrattain uusi asia ja siten toi-

minnan kehittämisessä riittää työtä usealla saralla. Keskeisiä kehittämishaas-

teita toiminnan kannalta ovat kaikkien nuorisotyöntekijöiden sitoutuminen mo-

nikulttuurisen nuorisotyön työtapaan ja -otteeseen sekä maahanmuutajataus-

taisten ohjaajien lukumäärään lisääminen. Eri kulttuuriryhmien välisen yhteis-

toiminnan merkitys on laajasti tunnustettu, mutta siitä huolimatta vähemmistö-

ryhmiin ja kantaväestöön kuuluvien nuorten vuorovaikutuksen synnyttäminen 

on yhä haasteellista. Nuoret ovat raportoineet erilaisista esteistä, joita ovat 

esimerkiksi se, että tieto nuorisotyön toimintamahdollisuuksista ei saavuta 
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heitä ja toimintoihin mukaan tuleminen ilman kaveriverkostoa koetaan vaike-

aksi. Lisäksi omakohtaiset kokemukset syrjinnästä vaikeuttavat osallistumista 

ja taloudelliset resurssit hankaloittavat maksullisiin harrastuksiin osallistu-

mista. (Nieminen 2013, 304.) 

Yhdenvertaisuuden merkitys tiedostetaan nuorisotyössä jo melko hyvin, mutta 

sen käytännön edistämisessä on vielä paljon töitä. Nuorisotyön periaatteelli-

nen avoimuus ei sinänsä takaa nuorten yhdenvertaisuutta, vaan toimintaa tu-

lee tarvittaessa myös kohdentaa. Täten eri ryhmille viestitetään, että he ovat 

tervetulleita mukaan toimintaan. Monikulttuurisille nuorille suunnattu erityistuki 

ei aina ole ongelmatonta, koska joidenkin ryhmien erityiskohtelu voi aiheuttaa 

kantaväestöön kuuluvien henkilöiden keskuudessa epäoikeudenmukaisuuden 

kokemuksia ja niistä välittäessä ohjaaja saattaa vetäytyä vastuusta. Eriytettyä 

toimintaa nuorisotoiminnassa voidaan myös pitää erityisoikeutena, joka haas-

taa nuorten keskinäistä tasa-arvoa. Monikulttuurisen ohjauksen kehittäminen 

vaatii nuorisotyössä työntekijöiden tietoista työotteen ja suhtautumistavan sy-

ventämistä, siten monikulttuurisen ohjauksen tavoitteet ja periaatteet voidaan 

viedä entistä paremmin käytäntöön. (Nieminen 2013, 305.) 

Nykyään kunnat ja nuorisojärjestöt ja -yhdistykset pitävät monikulttuurisuutta 

merkittävänä nuorisotyön osana. Nämä tahot ovat sitä mieltä, että monikult-

tuurisuutta ei ole huomioitu riittävällä tavalla toistaiseksi suomalaisessa nuori-

sotyössä. (Pyykkönen & Saukkonen 2009, 114.) 

Monikulttuurisia käytäntöjä tarvitaan ja niitä tulee myös kehittää, jotta nuorten 

yhdenvertainen osallistuminen vapaa-ajan palveluihin toteutuisi ja ovet avau-

tuisivat tasavertaisesti kansalaisvaikuttamiseen sekä ystävyyssuhteiden solmi-

minen ja ylläpitäminen olisi mahdollista. Nuorten vapaa-aika muuttaa muoto-

aan niin kuin nuorisokulttuuritkin, sosiaalisen eriarvoisuuden muodot, nuoriso-

työ ja nuoriin kohdistuvat odotukset yhteiskunnalta. Monikulttuurisuuden 

osalta emme ole saavuttaneet maaliviivaa, joka todistaisi, että kaikki tarpeelli-

nen on tehty. Monikulttuurisuus on käsitteenä suhteellinen ja sen muoto ja tar-

koitus tulee jatkossa arvioida uudelleen tilanteiden muuttuessa. (Honkasalo 

2011, 227-228.) 
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3 MULTIKULTURALISMI 

3.1 Multikulturalismi – monikulttuurisuuden politiikka  

 

Puhuttaessa monikulttuurisuudesta väestöllisenä tosiasiana tarkoitetaan sillä 

yhteiskunnan kulttuurista ja etnistä monimuotoisuutta. Yhteiskunnassa puhu-

taan erilaisia kieliä, noudatetaan erilaisia tapoja ja traditioita, harjoitetaan mo-

nenlaisia uskontoja sekä erilaisia näkemyksiä hyvästä elämästä. Monikulttuu-

risessa yhteiskunnassa sen jäsenet ovat syntyneet eri maissa ja heidän taus-

tansa on muualla. Monikulttuurisuuden käsitettä käytetään usein poliittisessa 

ja ideologisessa mielessä. Tällöin sillä viitataan sellaiseen ajatteluun ja poliitti-

seen tapaan toimia, jossa yhteiskunta tunnustaa sen sisältämän kulttuurisen 

ja etnisen monimuotoisuuden sekä arvostaa sitä ja tukee sen säilyttämistä 

monin erilaisin keinoin. Tällaista tapaa ajatella voisi kutsua selvyyden vuoksi 

multikulturalismiksi. Ranskassa yhteiskunnan rakenteet ovat monimuotoisia, 

mutta siellä ei harjoiteta minkäänlaista multikulturalismia. Toisin päin ajatel-

tuna, on myös maita, jossa vähemmistöjä on vähän, mutta monikulttuurisuu-

teen suhtaudutaan hyvin myönteisesti. (Saukkonen 2013, 115.) 

 

Monikulttuurisuudella viitataan toisinaan myös poliittiseen ajattelutapaan, jota 

selvyyden vuoksi voidaan kutsua myös multikulturalismiksi. Tämän ajatteluta-

van mukaan yhteiskunnassa pitää edistää kulttuurivähemmistöjen mahdolli-

suuksia säilyttää ja vahvistaa omia toiminta- ja ajattelutapojaan sekä erilli-

syyttä muista. Erilaisuuden säilymistä tuetaan myös yhteiskunnan varoin. Mul-

tikulturalismin mukaisessa ajattelutavassa myös yhteisöillä, ei vain yksilöillä 

on oikeuksia. (Alitolppa-Niitamo & Säävälä 2013, 7.) 

 

Kulttuurillisesti monimuotoisiksi voidaan kutsua niitä yhteiskuntia, jossa useat 

erilaiset kulttuuri- tai etniset ryhmät asuvat yhdessä jakaen samat poliittiset ja 

sosiaaliset puitteet. Kaikki nyky-yhteiskunnat ovat kulttuurillisesti monimuotoi-

sia; yksikään yhteiskunta ei koostu enää ihmisistä, joilla on yksi kulttuuri, yksi 

kieli ja yksi identiteetti. Pitkään on ollut vallalla käsitys, että tällainen yhteis-

kunnissa oleva kulttuurillinen moninaisuus tulee lopulta katoamaan. Kuitenkin 

kulttuurien välinen yhteys on luova ja reaktiivinen prosessi, joka tuottaa uusia 

tapoja ja arvoja, aikaansaaden pikemminkin vastustusta sen sijaan, että se 

johtaisi kulttuurilliseen ylivaltaan tai homogenisaatioon. (Berry 2011, 2.4.) 
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Kuvassa 2. Berryn yhteiskunnallista mallia selittää kansalliset instituutiot, jotka 

muodostavat sosiaalisen kehyksen eli suuremman yhteiskunnan, joka vastaa 

lukuisten kulttuuriryhmien kiinnostuksiin ja tarpeisiin. Ne ovat etnokulttuurisina 

ryhminä täysin sisällytetty tähän kansalliseen kehykseen. 

 

 

Kuva 2. Kaksi Implisiittistä monimuotoisen yhteiskunnan mallia (Berry 2011, 2.4) 

 

Berry käyttää kuvaa avatakseen käsitettä suurempi yhteiskunta, joka viittaa 

monimuotoisen yhteiskunnan kansalaisjärjestelyyn. Sen puitteissa kaikki et-

nokulttuurilliset ryhmät (valtaväestön ja vähemmistökulttuurien edustajat, koto-

peräiset ja maahanmuuttajataustaiset) yrittävät elää elämäänsä. Tämä kansa-

laisjärjestely on jatkuvassa muutoksessa neuvottelujen, kompromissien ja yh-

teisten sopimusten myötä. Se ei edusta valtaväestön elämäntapaa, joka on 

tyypillisesti se mitä hallitseva ryhmä suosii ja joka on tullut perustetuksi niiden 

luomien julkisten instituutioiden varaan. Kaikki saman mallin sisällä olevat 

suuremman yhteiskunnan ryhmät ovat vähemmistöryhmien sijaan pikemmin-

kin etnokulttuurillisia ryhmiä, joilla on oma kulttuurinsa ja yhtäläiset kulttuuriset 

arvot huolimatta koostaan tai voimavaroistaan. Näin kompleksisissa monimuo-

toisissa yhteiskunnissa ei voida olettaa, että jokin ryhmistä voisi tulla saman-

kaltaiseksi jonkin toisen ryhmän kanssa tai sulautua siihen. Näin ollen malli ei 

ole yksiulotteinen vaan moniulotteinen ja kulttuurien välisiä suhteita ei tarkas-

tella yksisuuntaisina vaan yhteisinä ja vastavuoroisina. (Berry 2011, 2.7-2.8.) 

 

 

SULATUSUUNI  KULTTUURINEN PLURALISMI 

 

 

VALTAVIRTAYHTEISKUNTA SUUREMPI YHTEISKUNTA  

 

 

VÄHEMMISTÖRYHMÄT ETNOKULTTUURISET RYHMÄT 
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Molemmat implisiitit (epäsuorat) mallit viittaavat mahdollisiin järjestelyihin mo-

nimuotoisissa yhteiskunnissa. Valtavirta-enemmistön näkökanta on, että kult-

tuurinen pluralismi (monimuotoisuus) on ongelma ja tätä pluralismia tulisi vä-

hentää tai jopa eliminoida. Monikulttuurinen näkökanta on se, että kulttuurinen 

monimuotoisuus on voimavara, ja ihmisten mukaan ottamista tulisi vaalia 

asiaa tukevalla politiikalla ja ohjelmilla. (Berry 2011, 2.7-2.8.) 

 

Kun on tutkittu niitä vähemmistöryhmiä (etnokulttuurisia), jotka ovat tekemi-

sissä valtaväestön kanssa, on näiden ryhmien tavat toimia tulleet tunnetuksi 

akkulturaatiostrategioina. Akkulturaatio-odotuksiksi voidaan kutsua sellaisia 

odotuksia, joita on tutkittu valtaväestöstä käsin ja vallitsevat näkökannat käsit-

televät sitä, miten vähemmistöryhmän tulisi akkulturoitua eli sopeutua vieraa-

seen kulttuuriin. Kun tarkastelemme tutkimuksia valtaväestön kannalta ja tut-

kimme niitä näkökulmia, miten valtaväestön jäsenten tulisi itse muuttua so-

peuttaakseen ja ottamalla toiset kulttuuriset ryhmät osaksi omaa yhteiskun-

taansa, kutsumme strategiaa käsitteellä multikulturaalinen ideologia. (Berry 

2011, 2.8.) 

 

Multikulturalismia syytetään usein siitä, että se antaa kulttuurisille yhteisöille 

oikeuden rikkoa ihmisoikeuksia ja rajoittaa yksilönvapauksia kulttuuristen oi-

keuksien varjolla, koska jotkut traditiot ja tavat ovat eittämättä ristiriidassa län-

simaisen vapauskäsityksen, sukupuolten välisen tasa-arvon sekä yksilön louk-

kaamattomuuden kanssa. (Saukkonen 2013, 217-218.) Kanadalainen filosofi 

Will Kymlica (1995, 37) on vastannut tähän kritiikkiin siten, että ulkoiset suoje-

lutoimet (external protections), joihin ryhdytään vähemmistöjen olemassaolon, 

kielen, elinkeinon ja kulttuuristen käytäntöjen suojelemiseksi ovat erillään si-

säisistä (internal restrictions) rajoitteista. Sisäiset rajoitteet huomioivat sen, 

että vähemmistöillä ei ole oikeutta rajoittaa esimerkiksi lasten ja tai naisten oi-

keuksia traditioiden säilyttämisen ja ryhmäsolidaarisuuden nimissä.   

 

Yksilötasolla on saatu tietoa siitä, että mikäli etnokulttuuriset yhteisöt saavat 

sosiaalista- ja kulttuurillista tukea, se vähentää syrjäytymistä ja assimilaatioon 

liittyvää stressiä. Berryn (1997) artikkelissa esitetyt todisteet osoittavat sel-

västi, että ne ihmiset, joilla ei ole omaa kulttuurillista identiteettiä ja tuntevat it-

sensä hylätyiksi sekä kohtaavat päivittäin ennakkoluuloja sekä syrjintää altis-
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tuvat myös merkittäville psykologisille haitoille. Nämä tuottavat hallitsevalle yh-

teiskunnalle lähestymistavasta riippumatta taloudellisia kustannuksia, joten 

tästäkin näkökulmasta olisi syytä tukea yksilöiden kulttuurisen- ja sosiaalisen 

identiteetin säilyttämistä. Ehkä tärkeintä kuitenkin on se, että kulttuurinen mo-

nimuotoisuus lisää yhteiskunnan sopeutumiskykyä ja tekee näkyväksi vaihto-

ehtoisia tapoja elää. (Berry 1997, 28-29.)  

 

Monikulttuurisuudessa on keskeistä se, miten yhteiskunnan monimuotoisuus 

huomioidaan ja miten moninaiset arvomaailmat ja vähemmistökulttuurit integ-

roidaan osaksi yhteiskuntaa. Tavoitteena on yhtäläisten oikeuksien takaami-

nen yhteiskunnan kaikille jäsenille niin, että myös vapaus erilaisuuteen salli-

taan. Monikulttuurisuudella viitataan myös käsityksiin ja käytännön toimenpi-

teisiin, joiden avulla yhteiskunnan jäsenten vähemmistöjen tarpeet huomioi-

daan demokraattisesti. Monikulttuurisuudesta ei ole olemassa yhtä ainoaa 

mallia, miten sitä toteutetaan, vaan monikulttuurisuus muotoutuu aina lokaa-

listi tietyssä maassa sen historiallisen ja yhteiskunnallisen tilanteen mukaan. 

(Honkasalo & Souto 2008, 117.) 

 

Monikulttuurisuus on osa nuorten arkea, mutta se ei näyttäydy kaikille nuorille 

samanlaisena. Les Backin (1996) mukaan identiteettikehitykseen vaikuttavat 

sekä historialliset tekijät että sosiokulttuurinen asema. Hänen mukaansa lä-

hiympäristön määrittelemät kulttuuriset tekijät ovat miltei yhtä merkityksellisiä, 

ellei jopa merkityksellisimpiä vaikuttajia kuin edellä mainitut.  Back mainitsee 

kolme keskeistä sosiaalisen ympäristön tekijää tai osa-aluetta, joilla on merkit-

tävä vaikutus nuoren identiteetin kannalta. Yksi tekijä on vuorovaikutus, asi-

oista puhuminen, kaverisuhteet tai kaverisuhteiden puuttuminen ja erilaisissa 

tilanteissa toimiminen. Toinen tärkeä asiakokonaisuus on luokkajako, rotuky-

symys, sukupuoli, yhteisön kulttuuri ja muut kulttuuriset tekijät ja ideologiat, 

joihin yksilö samaistuu. Kolmantena Back listaa sosioekonomisen tilanteen, jo-

hon kuuluvat väestörakenteelliset tekijät asuinalueella, työllisyys- ja asuntopo-

liittinen tilanne, asuinalueen asuinhistoriallinen kehitys ja vähemmistöjen 

asema. (Back 1996, 49–50.) 

 

Sopeutumista on totuttu pitämään tänne muuttaneiden tehtävänä. Sopeutu-

misprosessi on kuitenkin kaksisuuntainen: myös suomalaisen yhteiskunnan 

ja sen erilaisten organisaatioiden tulee löytää toimintatapoja, jotka vastaavat 
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uusien tulijoiden ja muuttuvan tilanteen luomiin tarpeisiin. Tähän perustuu 

etnisesti tasa-arvoiseksi kehittyvän yhteiskunnan ydin. Ne, jotka työssään 

kohtaavat maahan muuttaneita, ovat kaikki osaltaan vaikuttamassa siihen, mi-

ten uudet tulijat vastaanotetaan ja miten he pääsevät osallisiksi yhteiskunnas-

tamme. Näin he vaikuttavat myös siihen, millaiseksi etnisesti monimuotoinen 

Suomi kehittyy. (Honkasalo & Souto 2008, 118.) 

 

3.2 Akkulturaatioteoria moninaisuuden tulkinnassa 

Olen valinnut John W. Berryn (2011) alkuperäisteorian akkulturaatioteoriasta. 

Moni tutkija on suomentanut Berryn nelikenttämallin, jossa avataan yksilön so-

peutumisen malleja yhteiskuntaan. Vähemmälle huomiolle on kuitenkin jäänyt 

yhteiskunnallisen näkökulman esittäminen Berryn alkuperäistulkinnasta. Ak-

kulturaatioteoria ei pelkästään haasta maahanmuuttajaa sopeutumaan uuteen 

yhteiskuntaan, vaan se haastaa myös vastaanottavan maan kansalaisia so-

peutumaan uudenlaiseen, muuttuvaan yhteiskuntaan. Berry muotoilee akkul-

turaatioteorian ja sen, mitä muutoksia se synnyttää kulttuurisissa ryhmissä 

seuraavasti: 

 

Akkulturaatioteorialla tarkoitettaan eri kulttuureja edustavien ih-
misryhmien jatkuvasta ja välittömästä kontaktista seuraavia ilmi-
öitä, jotka synnyttävät muutoksia toisen tai molempien ryhmien 
alkuperäisissä kulttuurimalleissa. (Berry 1997, 7.) 

 
 

Berry (2011) esittää kuvassa 3 nelikenttämallin siitä, minkälaisia erilaisia toi-

mintatapoja eri kulttuuriryhmät voivat ottaa suhteessa uuteen kulttuuriin sekä 

miten eri yhteiskunnissa suhtaudutaan maahanmuuttajiin. Tärkeää tässä ma-

lissa on myös huomioida erilaisten valtioiden strategiat ja poliittiset toiminta-

mallit.  
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Kuva 3.  Etnokulttuuristen ryhmien interkulttuuriset strategiat ryhmissä ja suuremmassa yh-
teiskunnassa (Berry 2011)  
 
 

Valtakulttuuriin kuuluvien ihmisryhmien kannalta katsottuna (kuva 3 vasem-

malla) assimilaatiostrategiasta voidaan puhua silloin, kun yksilöt eivät halua 

säilyttää kulttuurista identiteettiään, eivätkä halua jokapäiväistä kanssakäy-

mistä toisten kulttuurien kanssa. Separaatioksi voidaan kutsua sitä toimintaa, 

kun yksilöt pitävät arvossa oman alkuperäisen kulttuurinsa säilyttämistä ja sa-

maan aikaan haluavat välttää kanssakäymistä muiden kanssa. Silloin, kun ol-

laan halukkaita säilyttämään oma alkuperäinen kulttuuri ja samanaikaisesti 

olemaan myös arkielämässä tekemisissä toisten ryhmien kanssa, voidaan 

käyttää määritelmää integraatio (yhdentyminen). Tässä tapauksessa kulttuuri-

nen loukkaamattomuus on jossain määrin säilytetty, vaikka samaan aikaan et-

nokulttuuristen ihmisryhmän jäsenenä halutaan kiinteästi ottaa osaa suurem-

man yhteiskunnan, valtakulttuurin toimintaan. Marginalisaatioksi voidaan kut-

sua sitä, kun oman kulttuurin ylläpitoon on vain vähän mahdollisuuksia tai ha-

lukkuutta, joka liittyy usein vähäiseen kiinnostukseen olla yhteyksissä muiden 

kanssa, mikä taas johtuu usein yhteiskunnallisesta syrjäytymisestä tai kulttuu-

rillisesta häviöstä. (Berry 2011, 2.3.-2.5.)  

 

Berryn (2011) pohdinta perustuu siihen oletukseen, että vähemmistöryhmillä 

ja niiden yksittäisillä jäsenillä on vapaus valita, millä tavoin he haluavat akkul-

turoitua. Näin ei tietenkään aina ole. Kun valtakulttuuri asettaa tiettyjä akkultu-

raatiopakotteita tai rajoittaa vähemmistöön kuuluvia ryhmiä tai yksilöitä, tulee 

kolmannen elementin mukaantulo tarpeelliseksi. Tämä kolmas elementti on 

valtakulttuurisen ryhmän valta, joka vaikuttaa niihin mahdollisiin akkultuuraa-

tiostrategioihin, joita vähemmistöryhmä käyttää. (Berry 1974, 17-22) Tästä 
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seuraa yhteinen vastavuoroinen prosessi, jonka kautta molemmat ryhmät voi-

vat löytää itsensä, yhteisönsä ja tilanteidensa kannalta parhaiten toimivat stra-

tegiat. Vähemmistöryhmät voivat helpommin valita integraation ja sitä voidaan 

onnistuneesti tavoitella silloin, kun enemmistöyhteiskunta on avoin, mukaan 

ottava ja inklusiivinen sekä pyrkii kohti kulttuurista diversiteettiä, monimuotoi-

suutta. Näin ollen yhteistä mukautumista tarvitaan, jotta integraatio voidaan 

saavuttaa. Tämä tarkoittaa molempien ryhmien, valtakulttuurin sekä vähem-

mistökulttuurin hyväksyntää siitä, että kaikilla ryhmillä on oikeus elää kulttuuri-

sesti erilaisina ihmisinä. Tämä strategia vaatii vähemmistöryhmien mukautu-

mista suuremman yhteiskunnan perusarvoihin. Valtakulttuurin edustajien tulee 

mukauttaa kansalliset instituutiot kuten koulutus, terveydenhuolto ja työelämä 

kohtaamaan paremmin kaikkien monimuotoisessa yhteiskunnassa elävien 

ryhmien tarpeet. (Berry 2011, 2.6-2.7.) 

 

Akkulturaatiota lähestyttiin vähemmistön, etnokulttuuristen ryhmien perspektii-

vistä. Kuitenkin alkuperäinen antropologinen akkulturaation määritelmä sel-

västi vahvisti, että molemmat ryhmät, jotka ovat tekemisessä toistensa 

kanssa, tulisivat akkulturoituneiksi. (Berry 1974, 17-22.) Huoli siitä roolista, 

mikä valtaväestöllä on ollut näiden strategioiden esille tulossa, johti käsityk-

seen, joka on esitetty kuvassa 3. Assimilaatiolle silloin kun se on vähemmistö-

ryhmän eli akkulturoituvan ryhmän etsimää, on annettu termi sulatusuuni (Mel-

ting Pot). Kun separaatio eli eristäminen on valtaväestön pakottamaa, puhu-

taan segregaatiosta. Marginalisaatiota, joka on valtaväestön määräämää, kut-

sutaan eksluusioksi. Multikulturalismin käsitettä käytetään silloin kun puhutaan 

integraatiosta, jossa kulttuurinen diversiteetti on piirre, joka edustaa yhteisöä 

kokonaisuudessaan, mukaan lukien kaikki erilaiset etnokulttuuriset ryhmät. 

(Berry 2011, 2.6 - 2.7.) 

 

Vaikeuksia voi tuottaa ne tilanteet molemmille ryhmille, joissa toistensa 

kanssa tekemisissä olevilla tahoilla voi olla erilaiset näkökulmat siitä, miten yh-

teistä akkulturoimista toteutetaan. Epäjohdonmukaisuudet ja konfliktit näiden 

akkulturaatiomieltymysten välillä merkitsevät ongelmia niin akkulturoiville yksi-

löille kuin myös valtakulttuurin edustajille. Kun akkulturaatiokokemukset saa-

vat aikaan ongelmia akkulturoiville yksilöille tai konflikteja akkulturoivien ryh-

mien välillä, olemme tekemisissä ilmiön kanssa, jota kutsutaan nimellä akkul-

turatiivinen stressi. (Berry 2011, 2.7.) 
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Talib ja Lipponen (2008) huomioivat Berryn (2011) tavoin yksilön vastuun ja 

mahdollisuuden akkulturaatioon, mutta he eivät juurikaan puhu akkulturaa-

tiopolitiikasta. Akkulturaatiota voidaan toteuttaa neljällä erilaisella strategialla, 

jotka ovat integraatio, assimilaatio, separaatio ja marginalisaatio. Suomessa 

integraatiota on pidetty parhaana strategiana, koska sen nähdään parhaiten 

tukevan hyvinvointia. Integraatiossa pyritään siihen, että maahanmuuttajat voi-

sivat säilyttää kotimaansa kulttuurin ja samalla omaksua suomalaisen kulttuu-

rin. Assimilaatiossa maahanmuuttaja pyrkii omaksumaan uuden kulttuurin hy-

läten samalla oman kulttuurisen identiteetin. Separaatiossa maahanmuuttaja 

pyrkii säilyttämään oman kulttuurinsa eikä halua sulautua suomalaiseen kult-

tuuriin. Tämä saattaa johtaa syrjäytymiseen suomalaisesta kulttuurista. Assi-

milaatiossa maahanmuuttaja pyrkii omaksumaan uuden kulttuurin, mutta hyl-

kää samalla oman kulttuurisen identiteettinsä. Marginalisaation katsotaan ole-

van kaikkien vahingollisinta, koska siinä yksilö ei pidä tärkeänä aikaisempaa 

kulttuuria eikä myöskään sosiaalistu uuteen kulttuuriin. (Colliander ym. 2009, 

191.) Integraatioon pyrkivässä vähemmistöpolitiikassa korostetaan vähemmis-

töjen oikeutta säilyttää oma kulttuurinsa omilla ehdoillaan. Maahanmuuttajien 

oma kulttuuri ja yhteisö auttavat heitä selviytymään rasistisessa ympäristössä. 

(Talib & Lipponen 2008, 45.) 

 

Saukkosen (2016a) mukaan integraatio on kaksiraiteinen kehityskulku, johon 

sisältyvät aktiivinen osallistuminen sekä identiteetin säilyttäminen. Integraatio 

huomioi sekä menneisyyden (lähtömaa, etninen tai kulttuurinen tausta, lap-

suudesta peritty identiteetti) että tulevaisuuden (kohdemaa ja siihen samastu-

minen, monitahoinen osallistuminen). Vanhat ja uudet sosiaaliset suhteet eivät 

sulje toisiaan pois vaan täydentävät toisiaan. 

  

Integraatio on kaksisuuntaista, koska maahanmuuttajilla on oikeus omaan kie-

leensä sekä kulttuuriinsa ja myös vastaanottava yhteiskunta muuttuu maahan-

muuton myötä. Esimerkiksi Ruotsissa integraatiolla tarkoitetaankin koko yh-

teiskunnan ja kaikkien Ruotsissa asuvien yhteistä haastetta. Kaikilla tulee olla 

sekä taustastaan että kulttuuristaan riippumatta mahdollisuus kokea olevansa 

osa ruotsalaista yhteiskuntaa, jota määrittää lisääntyvä kulttuurinen, kielellinen 

ja etninen monimuotoisuus eli diversiteetti. Usein keskustellaan vain maahan-

muuttajien integroitumisen onnistumisesta tai epäonnistumisesta, vaikka myös 
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kantaväestön edustajat voivat löytää oman paikkansa monietnisessä ja moni-

kulttuurisessa yhteiskunnassa paremmin tai huonommin. Yhteiskunnan insti-

tuutiot voivat niin ikään epäonnistua yhdenvertaisuuden toteutumisen edelly-

tysten luomisessa. (Saukkonen 2016a.) 

 

Kotoutumisen edistyminen katsotaan usein seuraukseksi toteutetusta kotout-

tamispolitiikasta. Yksinkertaisimmillaan epäonnistumista kotouttamistoimissa 

pidetään syypäänä siihen, että maahanmuuttajien keskuudessa työllisiä on 

vähemmän ja työttömiä enemmän kuin kantaväestössä.  Asia on kuitenkin 

monimutkainen ja usein vaikeasti todennettavissa. Kotouttamispoliittisilla toi-

milla on toki vaikutusta, mutta kotoutumisen prosesseihin liittyy kuitenkin mui-

takin edistäviä, haittaavia tai hidastavia tekijöitä. Näitä ovat esimerkiksi maa-

hanmuuttajien erilaiset taustat ja ominaisuudet, yhteiskunnan kulttuuriset- ja 

etniset rakenteet, yhteiskunnallinen kehitys kohdemaan tai -paikkakunnan eri 

sektoreilla ja yleinen kansainvälinen tilanne sekä siinä tapahtuvat muutokset. 

Kotoutuminen voi olla hyvin epätasaista ja myös edetä eri tahtiin. Työllistynyt 

ihminen voi olla monella muulla elämän osa-alueella huonosti integroitunut ja 

suhtautua yhteiskuntaan kielteisesti tai jopa vihamielisesti. Vaikka työpaikkaa 

ei syystä tai toisesta olisi löytynytkään on esimerkiksi kielen oppimisessa, ta-

pojen ja arvojen omaksumisessa sekä sosiaalisissa suhteissa voitu edistyä 

erittäin hyvin. (Saukkonen 2016a.) 

 

Akkulturaatio voidaan huomioida myös pienemissä ryhmissä, kuten per-

heessä, jolloin sillä tarkoitetaan sitä, että perheenjäsenet neuvottelevat aktiivi-

sesti, miten he vastaavat uuden yhteiskunnan vaikutuksiin ja miten perheen 

arvot siirtyvät sukupolvelta toiselle. Akkulturaatiokuiluksi kutsutaan sitä, että 

perheenjäsenten reagoinnissa uuteen ympäristöön on suuria eroja. Ristiriitoja 

ja erimielisyyksiä voi ilmetä etnisessä identiteetissä, kulttuurissa arvoissa ja 

tavoissa toimia. (Kivijärvi & Peltola 2016, 55.) 

 

3.3 Multikulturalismin toteutuminen 

Kanadalaiset tutkijat Banting ja Kymlicka ovat luoneet metodologian, joka sel-

vittää kuinka eri maissa noudatetaan multikulturalistista politiikkaa. He ovat 

kehittäneet polittiikkaindeksin, jota kutsutaan termillä Multiculturalism Policy 

Index (MPI). Se jakautuu alkuperäiskansoja-, kansallisia vähemmistöjä- ja 
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maahanmuuttajaryhmiä koskeviin politiikkoihin. Monikulttuurisuutta mittaavan 

Multiculturalism Policy Indexin perusteella Suomi on yksi Euroopan myöntei-

simmin vähemmistöihin ja heidän kulttuurillisiin oikeuksiin suhtautuvista mais-

ta. (Saukkonen 2013, 116-118.) Multikulturalistinen politiikka sisältää myös 

pyrkimyksen kulttuurisesta taustasta johtuvan eriarvoisuuden kitkemiseksi. Tä-

hän politiikkaan sisältyy ajatus, jonka mukaan kotouttamistyötä edesauttaa vä-

hemmistöjen oikeus omaan yhteisöön ja kulttuuriin. Käytännön keinoja multi-

kulturalistisen politiikan toteutumisessa ovat Suomessa esimerkiksi monikult-

tuurisuutta ja rasisminvastaista työtä koskevat avustukset ja apurahat sekä 

monikielisen kirjaston ylläpito. Lainsäädännön tai muunkaan sääntelyn tarkas-

telu eivät riitä antamaan kokonaiskuvaa eri ryhmien kulttuuristen oikeuksien ja 

kulttuurisen moninaisuuden periaatteiden toteutumisesta käytännössä. Kult-

tuuristen oikeuksien toteutumista edistävän lainsäädännön täytäntöönpanoon 

eikä käytännön toteuttamiseen ole aina ohjattu riittävästi resursseja. Pyykkö-

sen ja Saukkosen mukaan Suomi onkin ”käytännössä huomattavasti vähem-

män multikulturalistinen kuin miltä lainsäädännön valossa näyttää”. (Pyykkö-

nen & Saukkonen 2015, 375-402.)   

 

Pohjois-Euroopassa ei ole olemassa yhteistä linjaa suhtautumisessa perintei-

siin vähemmistöihin ja maahanmuuttoon sekä sen seurauksena syntyneeseen 

etniseen ja kulttuuriseen monimuotoisuuteen. Suomi ja Ruotsi edustavat multi-

kulturalismia eli sellaista lähestymistapaa, jossa monikulttuurisuuteen sinänsä 

suhtaudutaan myönteisesti tai vähintään neutraalisti ja jossa julkinen valta tu-

kee kielen, kulttuurin ja niihin kytkeytyvän kollektiivisen ja henkilökohtaisen 

identiteetin säilymistä. Multikulturalistisessa maassa pyritään lisäksi ehkäise-

mään ja poistamaan sellaista eriarvoisuutta, jonka voidaan katsoa johtuvan ih-

misten erilaisista taustoista tai identiteeteistä. Muut Pohjois-Euroopan maat 

poikkeavat Suomen ja Ruotsin tavoista tehdä multikulturalistista politiikkaa. 

Tanska tunnustaa historialliset vähemmistöt kuten saksankieliset, grönlantilai-

set ja färsaarelaiset, mutta maahanmuuttajien ja uusiin vähemmistöryhmiin 

kuuluvien on odotettu sulautuvan mahdollisimman nopeasti tanskan kieleen ja 

tankalaiseen kulttuuriin. Alankomaat on vuosituhannen vaihteessa tehnyt 

suunnanmuutoksen ja vaihtanut multikulturalismin assimilaatiopolitiikkaan. 

Sitä vastoin Norja on viime aikoina osoittanut kiinnostusta tunnustaa yhteis-

kunnan monimuotoistuminen sekä tähän liittyviä julkisen vallan uudenlaisia 

toimia. (Saukkonen 2013, 32.) 
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Malikin näkemys monikulttuurisuudesta väestöllisenä tosiasiana on eri asia 

kuin monikulttuurisuuden politiikka tai multikulturalismi. Kun yhteiskunnassa 

puhutaan eri kieliä, tunnustetaan eri uskontoja ja ylläpidetään erilaisia tapoja, 

traditioita ja arvoja sitä voidaan pitää monikulttuurisena yhteiskuntana. Malikin 

tulkinnassa se tarkoittaa positiivisia asioita, kuten vitaalisuutta, avautumista 

maailmalle ja kosmopoliittisuutta. Monikulttuurisuuden politiikka eli multikultu-

ralismi taas on tavoite hallita moninaisuutta. Tämä taas on jokaisen yhteiskun-

nan oma poliittinen valinta. Malik tulkitsee multikulturalismin hyvin kielteisesti, 

ja hänen mukaansa poliittisessa monikulttuurisuudessa moninaisuus institutio-

nalisoidaan niin, että ihmiset lokeroidaan kulttuurisiin ja etnisiin yhteisöihin, 

joissa heidän tarpeensa ja oikeutensa määritellään näiden lokeroiden perus-

teella ja niitä käytetään poliittisen ja hallinnollisen toiminnan tukemiseen sekä 

suunnitteluun. Täten multikulturalismi tuottaa kulttuurista rajavalvontaa ja py-

sähtyneisyyden tukemista avoimuuden ja dynaamisuuden sijaan. (Saukkonen 

2016b, 76-77.) 

 

Malikin ajatus multukulturalismista ihmisiä etnisiin ja kulttuurisiin lokeroihin 

luokittelevana ajattelu- ja toimintatapana on sinällään relevantti, mutta toi-

saalta voidaan pohtia myös sitä, että jos emme huomioi erityisesti vähemmis-

töjä, menemekö silloin aina enemmistön ehdoilla. Tuottaako tällainen toiminta-

tapa vähemmän haittaa vähemmistöille kuin luokittelut lokeroihin. 

 

Kiistattomalta näyttää se tosiasia, että suomalainen vähemmistöpolitiikka pe-

rustuu yksinkertaistettuihin oletuksiin siitä, että yksilöiden kieli, kulttuuri ja 

identiteetti muodostavat selkeän rykelmän, jonka mukaan Suomessa asuvat 

voidaan määritellä etniskulttuurisesti. Esimerkkinä tästä voidaan ottaa suoma-

lainen väestörekisterijärjestelmä, joka huomioi vain yhden äidinkielen rekiste-

röinnissään tai tilastokeskuksen luokittelun, jossa ihmiset luokitellaan heidän 

syntyperänsä perusteella niin, että ulkomaalaistaustaisiksi katsotaan suo-

messa syntyneet henkilöt, joiden molemmat vanhemmat tai ainoa tiedossa 

oleva vanhempi on syntynyt ulkomailla. Tällainen tapa tilastoida jättää huomi-

oimatta ne suomalaiset, joiden tausta ja identiteetti ei ole yksiselitteisesti suo-

malais- tai ulkomaalaistaustainen. Monilla ihmisillä on vaikeuksia sijoittaa itse-

ään etnis-kulttuurillisiin lokeroihin ja tilastot antavat liian yksinkertaistetun ku-

van todellisuudesta. (Saukkonen 2016b, 86-87.) 
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Toistaiseksi on vaikea sanoa, miten suomalainen multikulturalistinen politiikka 

vaikuttaa maahanmuuton myötä tulleiden vähemmistöryhmien muotoutumi-

seen Suomessa. Osa Suomeen muuttaneista ja heidän jälkeläisistään tulee 

sulautumaan suomalaiseen yhteiskuntaan ja samalla kadottamaan alkuperäi-

sen kielen ja kulttuurin sekä lähtömaan mukaisen kansallisen ja etnisen identi-

teetin. Tämä koskee etenkin monia virolais- ja venäläistaustaisia sekä muista 

länsimaista muuttavia. Toisaalta tiedetään, että Suomeen muodostuu uusia 

vähemmistöjä, jotka ylläpitävät kieltään, kulttuuriaan ja identiteettiään monien 

sukupolvien jälkeenkin. Tämä riippuu yksilöiden, perheiden ja sukujen sekä 

yhteisöjen omasta tahdosta ja toiminnasta. Julkinen valtakin tukee toistaiseksi 

kielen ja kulttuurin säilyttämistä erilaisin toimin. Näistä esimerkkinä voidaan pi-

tää erilaisia avustuksia, joilla pidetään yllä kielen- ja kulttuurin perinteitä. 

(Saukkonen 201b6, 84.)  

 

On asioita, joita voidaan lainsäädännön avulla kieltää ja sitten on asioita, jotka 

ovat pakko sallia ihmis- ja kansalaisoikeuksien nojalla. Niiden väliin jää kuiten-

kin laaja alue, jonne sijoittuvia kysymyksiä ei voida helpolla ratkaista. Tämä 

sietämisen ja suvaitsemisen vyöhyke ja sen laajuus sekä sisältö ovat asioita, 

joista tulisi keskustella enemmän Suomessa julkisuudessa. Kysymys on tä-

män päivän ja tulevaisuuden suomalaisuudesta, sen erilaisista arvoista, käyt-

täytymisestä ja elämäntavoista, joista yhteiskunnassa voidaan antaa signaa-

leja siitä mikä on suotavaa ja mikä ei. Tämä on kohta, jossa tulisi puhua siitä, 

mitkä kulttuurisista traditioista ovat sellaisia, jotka halutaan säilyttää myös 

muuttuneissa olosuhteissa. Yhteiskunnan muuttuminen ei tarkoita sitä, että 

kaikesta aiemmasta tulisi luopua. (Saukkonen 2013, 222.) 

 

3.4 Kotouttaminen ja kotoutumisen osatekijät 

Kotoutumisella tarkoitetaan maahanmuuttajan ja yhteiskunnan vuorovaikut-

teista kehitystä, jonka tavoitteena on antaa maahanmuuttajalle yhteiskun-

nassa ja työelämässä tarvittavia taitoja ja tietoja samalla kun tuetaan maahan-

muuttajan mahdollisuuksia kielen ja kulttuurin säilyttämiseen. Kotouttaminen 

on kotoutumisen edistämistä ja tukemista viranomais- ja muiden tahojen toi-

milla ja palveluilla. (Saukkonen 2013, 89-90.) 
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Kotouttamisella tarkoitetaan, että maahanmuuttajat osallistuvat yhteiskunnan 

taloudelliseen, sosiaaliseen ja poliittiseen elämään yhteiskunnan tasa-arvoi-

sina jäseninä. Heillä on samat oikeudet ja velvollisuudet kuin valtaväestöllä ja 

samalla heillä on mahdollisuus ylläpitää ja kehittää omaa kulttuuriaan ja us-

kontoaan, kunhan se on linjassa Suomen lainsäädännön kanssa. Viranomais-

työssä niin Suomessa kuin muissakin pohjoismaissa on omaksuttu käsitys, 

että maahanmuuttajat integroidaan valtakulttuuriin tasa-arvoisuusperiaatetta 

soveltamalla. Uuteen kulttuuriin sopeutuminen on kuitenkin pitkä prosessi, 

joka kestää keskimäärin kolme vuotta. Täydellinen sopeutuminen vaatii joi-

denkin arvioiden mukaan kolme sukupolvea. Haaste on tulevaisuudessa muo-

dostaa monikulttuurinen yhteiskunta, jossa ihmisiä kohdellaan siten, että vä-

hemmistöjen erityistarpeet huomioidaan ja erilaisia käytäntöjä toteutetaan sa-

manlaisen kohtelun sijaan. Tämä tarkoittaa vähemmistöjen erityistarpeiden 

huomioimista niin työelämässä kuin koulutuksessakin. (Talib & Lipponen 

2008, 44-46.) 

 

Kotoutumisen tiedetään onnistuvan parhaiten yhteiskunnassa, jossa viran-

omaiset ja poliittiset päättäjät sekä valtaväestö luovat edellytykset maahan 

muuttaneille toimia tasa-arvoisesti yhteiskunnassa. Toimivan kotoutumisen 

perustana on myös, että maahan muuttaneet voivat aktiivisesti pitää yllä omaa 

kulttuurista erityisyyttään, kuitenkin yhteiskunnan yhteiset pelisäännöt ja lait 

tunnustaen. Kotoutuneet muuttajat osallistuvat työelämään ja muuhun kansa-

laistoimintaan, osaavat paikallista kieltä ja heillä on suhteita valtaväestön ihmi-

siin ja he arvostavat omaa kulttuuritaustaansa. Kaikki tämä edellyttää, että val-

taväestö antaa tilaa erilaisuudelle, eikä syrji tai eristä heitä. (Alitolppa-Niitamo 

& Säävälä 2013, 7.) 

 

Kotoutuminen ja kotouttaminen ovat ensisijaisesti hallinnollisia käsitteitä 

laissa. Kotouttamislain tarkoituksena on edistää yhdenvertaisuutta ja tasa-ar-

voa sekä positiivista vuorovaikutusta eri väestöryhmien välillä. Maahanmuutta-

jien mahdollisuutta osallistua aktiivisesti suomalaiseen yhteiskuntaan tulee 

edistää. Laissa myös korostetaan maahanmuuttajien sosiaalista vahvistamista 

syrjäytymisen ehkäisemiseksi. Yksittäisten ihmisten kotoutumisen lisäksi pai-

notetaan laissa myös kokonaisten perheiden kotoutumista. Lisäksi laissa ko-

rostuu kotouttamisen kaksisuuntaisuus, millä tarkoitetaan maahanmuuttajien 

ja uuden yhteiskunnan vuorovaikutusta. Kotoutujille tulisi olla lain perusteella 



29 
 

myös psyykkisen ja fyysisen sekä sosiaalisen hyvinvoinnin palveluita. Usein 

kotoutumispuhe pelkistyy kielen oppimiseen, koulutukseen ja työhön. Kuiten-

kin käytännön kototuttamistyö on paljon muutakin. Se on kokonaisvaltainen 

prosessi, jossa maahanmuuttaja löytää paikkansa yhteiskunnassa riippumatta 

lainsäädännöstä tai kotouttamiseen liittyvästä ajasta. (Hiitola ym. 2018, 14-

16.) 

 

Maahanmuuttajat ja heidän lapsensa ovat nousseet puheenaiheiksi niin tutki-

muksissa kuin julkisessa keskustelussa. Mediassa maahanmuuttoa käsitel-

lään melko usein kotouttamisen ongelman näkökulmasta. Toisaalta ongelma-

puheen rinnalle on myös virinnyt keskustelu, jossa onnistunut kotouttaminen 

ja siten maahanmuuttajat nähdään voimavarana erityisesti tulevaisuuden Suo-

messa. Politiikkaa on tehty myös siitä oletuksesta, että lisääntyvä maahan-

muutto vahvistaa maamme innovaatiokykyä, osaamista ja tuo uusia kulttuuri-

sia vahvuuksia suomalaiseen yhteiskuntaan. (Sotkasiira 2016, 181.) 

 

Kotouttaminen voidaan nähdä myös niin, että se on yhteydessä hyvinvoinnin 

kokemuksiin sekä ihmisten osallisuuden ja toimijuuden rakentumiseen erilai-

sissa kohtaamisissa. Rakenteelliset tekijät kuten lainsäädäntö ja rekisteröinti-

käytännöt luovat edellytykset ja ehdot yhteiskuntaan kuulumiselle. Viran-

omaiskäytännöissä, asiakassuhteissa ja useissa epävirallisissa suhteissa ta-

pahtuvalle kohtaamisilla on merkitystä hyvinvoinnin kokemuksille. Kohtaami-

set ja merkitykset vahvistavat tai vaikeuttavat ihmisten osallisuuden ja toimi-

juuden kokemuksia. (Sotkasiira 2016, 235.) Sotkasiira toteaa, että kotouttami-

sen tueksi rakennettu palvelujärjestelmän heikkous näyttäytyy siten, että se ei 

käytännön tasolla huomioi riittävästi kotoutujien olemassa olevaa potentiaalia. 

Autonomian vahvistaminen tulisi huomioida kotouttamisjärjestelmissä enem-

män, siten että kotoutujat nähdään sekä kyvykkäinä että haavoittuvina saman-

aikaisesti. Byrokratian sijaan resursseja tulisi suunnata yksilöiden kohtaami-

seen ja itsemääräämisoikeuden tukemiseen. (Sotkasiira 2018, 48.) 

 

Nykytutkimuksissa, jotka koskevat nuorten kotouttamista pyritään huomioi-

maan nuorten ikävaihe ja siihen liittyvät keskeiset kehitystehtävät sekä piir-

teet. Ikävaiheen tiedostaminen on tärkeää, koska nuorten sopeutumisongel-
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mat ovat joiltakin osin erilaisia kuin aikuisten. Nuoruusikään kuuluu itsenäisty-

minen, oman identiteetin etsintä sekä erilaisia tavoitteita ja pyrkimyksiä. Näitä 

ei pidä sekoittaa sopeutumisongelmiin. (Turjanmaa ym. 2016, 54.)  

 

Kuntien nuorisotoimet ja nuorisojärjestöt huomioivat yhteisiä palveluja korosta-

vassa toiminnassaan kotouttamisen puolen, joka keskittyy maahanmuuttaja- 

nuorten kytkemiseen suomalaisiin perusinstituutioihin ja olemassa oleviin ver-

kostoihin. Uudet tulokkaat tarvitsevat toki suomalaisen yhteiskunnan perustai-

toja, mutta tällainen tapa toteuttaa yhdenvertaisuutta saattaa jättää monia ryh-

miä ja yksilöitä palvelujen ulkopuolelle. Samalla se herättää kysymyksen: 

kuinka kotouttamisen kulttuuriperintö ja kulttuuri-identiteettiä korostava puoli 

hoituu? Salliiko tällainen toiminta maahanmuuttajanuorille kulttuurisen itseil-

maisun? (Pyykkönen & Saukkonen 2009, 118.) 

 

Viime aikoina huomiota on kiinnitetty myös siihen, että maahanmuuttajat eivät 

kotoudu yksinomaan uuteen asuinmaahan ja yhteiskuntaan, vaan myös pai-

kallisesti. Suuri osa arkielämään vaikuttavasta kotoutumisesta onkin ennem-

min paikallista kuin kansallista, koska koulut, työpaikat ja vapaa-ajanvietto-

mahdollisuudet sijaitsevat tietyllä paikkakunnalla. Suuri osa sosiaalisista suh-

teista solmitaan lähiympäristössä ja turvallisuuden tai turvattomuuden tunteet 

liittyvät lähinnä omalla asuinalueella koettuihin asioihin ja tilanteisiin. Siten 

oman paikan löytämisen kannalta paikkakuntatasoinen kotoutuminen on usein 

tärkeämpää kuin monella tapaa abstrakti yhteiskuntaan tai kansakuntaan in-

tegroituminen. Lyhin tie suomalaisuuteen voi kulkea koetun helsinkiläisyyden 

tai turkulaisuuden sekä aktiivisen kaupunkilaiselämän kautta. Paikallinen iden-

titeetti saattaa kytkeä paremmin yhteen ihmisiä, joiden kansalliset identiteetit 

ja kulttuuriset käytännöt poikkeavat toisistaan. Siksi huomion kiinnittäminen 

paikallistason kotoutumiseen on tärkeää, koska suuri osa maahanmuuttajista 

asuu yleensä suurimmissa kaupungeissa. Kotoutuminen omaan kotikaupun-

kiin on näin ollen ratkaisevaa myös laajemman yhteiskuntaan integroitumisen 

kannalta. (Saukkonen 2016a.) 

 

Kotouttamistyötä tekevien kannalta myönteisin tilanne on se, jossa maahan-

muuttajat aktiivisesti toimivat osana suomalaista yhteiskuntaa ja omaksuvat 

yhteiseksi oletetun kulttuuri- ja arvopohjan. Käytännössä tämä tarkoittaa, että 
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maahanmuuttajanuorten odotetaan sopeutuvan paikallisyhteisön vakiintunei-

siin, toimitamalleihin ja siten totuttuja käytäntöjä ei olla valmiita muuttamaan. 

(Sotkasiira 2016, 190.) 

 

3.5 Yhdenvertaisuus  

Yhdenvertaisuuslain kahdeksannen pykälän mukaan ketään ei saa syrjiä iän, 

alkuperän, kansalaisuuden, kielen, uskonnon, vakaumuksen, mielipiteen, po-

liittisen toiminnan, ammattiyhdistystoiminnan, perhesuhteiden, terveydentilan, 

vammaisuuden, seksuaalisen suuntautumisen tai muun henkilöön liittyvän 

syyn perusteella. Syrjintä on kielletty riippumatta siitä, perustuuko se henkilöä 

itseään tai jotakuta toista koskevaan tosiseikkaan tai oletukseen. Syrjinnästä 

voi olla kyse, kun henkilöä kohdellaan syrjivästi siksi, että hän on esimerkiksi 

etniseen vähemmistöön kuuluvan henkilön läheinen (läheissyrjintä). (Yhden-

vertaisuuslaki 3 § 8 mom.) 

 

Yhdenvertaisuuslain (3 § 8 mom.) mukaan viranomaisten velvollisuus on nou-

dattaa yhdenvertaisuutta ja poistaa sen esteet. Laki kieltää välittömän ja välilli-

sen syrjinnän. Nuorisotyössä on enenevässä määrin ryhdytty kiinnittämään 

huomiota eri kulttuuritaustaisten ja vähemmistöryhmistä tulevien nuorten yh-

denvertaisiin mahdollisuuksiin osallistua nuorisotyöhön. (Nieminen 2013, 299.) 

 

Monikulttuurisen nuorisotyön asemaa vahvistaa valtakunnallisessa nuoriso-

työssä se, että nuorisolaissa kansainvälinen ja monikulttuurinen toiminta on 

määritelty kunnan tavoitteelliseksi peruspalveluksi. Nuorisolain 7 pykälässä to-

detaan, että kunnan nuorisotyöhön ja -politiikkaan kuuluu nuorten kasvatuk-

sellinen ohjaus. Lainsäädäntö ei kuitenkaan ota kantaa siihen, mitä kasvatuk-

sellisella ohjauksella tarkoitetaan. (Nieminen 2013, 299.) 

  

Moninaisuus tarkoittaa sitä, että jokaisella ihmisellä on lukuisia ominaisuuksia 

ja rooleja. Moninaisuus voi olla myös sisäistä erilaisuutta, johon vaikuttavat ih-

misen tausta ja identiteetti. Ominaisuudet voivat olla esimerkiksi sukupuoleen, 

seksuaalisuuteen, sosio-ekonomiseen asemaan, ikään, fyysisiin ominaisuuk-

siin, kulttuureihin, etnisiin piirteisiin, poliittisiin näkemyksiin, ideologioihin tai 

vakaumuksiin liittyviä asioita. Moninaisuutta huomioidessa on tärkeää, että 
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identiteettiin kuuluvia eroja kunnioitetaan ja jokainen voi osallistua ilman syrjin-

nän pelkoa. Hyvässä ja turvallisessa ilmapiirissä ihmisen identiteetin erilai-

suutta kunnioitetaan ja hän kokee itsensä tervetulleeksi. (Kulttuuria kaikille 

2017.) 

 

Suomen kielessä moninaisuus ja monimuotoisuus ovat käännöksiä englannin 

kielen sanasta diversity. Moninaisuudella tarkoitetaan erilaisuuden hyväksy-

mistä ja sen hyödyntämistä itsessä ja muissa. Yleiskielessä siihen sisällyte-

tään ajatus yhdenvertaisuudesta. Sen ajatuksena on, että kaikkia kohdeltaisiin 

samanarvoisesti, huomioiden kuitenkin sen, että jokaista ihmistä tulisi kohdella 

juuri hänelle sopivalla tavalla. (Vartiainen-Ora 2007, 25-26.) 

 

Yhteiskuntamme moninaisuudessa lisääntyvä monikulttuurisuus on tuonut 

haasteita nuorisotyön toteuttamiseen. Nuorisotyötä on kehitetty erilaisilla yh-

denvertaisuusstrategioilla, palkkaamalla monikulttuurisia työntekijöitä, etsi-

mällä uusia tiedottamisen kanavia ja tekemällä yhteistyötä esimerkiksi maa-

hanmuuttajapalveluiden kanssa. Kantaväestön nuorten ja maahanmuuttaja-

taustaisten nuorten välinen vuorovaikutus on ollut hidasta ja haasteellista. (Ki-

vijärvi 2015, 50-51.) 

 

Monet tekijät vaikeuttavat tai jopa estävät maahanmuuttajien osallisuutta ja 

toimijuutta yhteiskunnassa. Sekä makrotasolla rakenteet että mikrotason sosi-

aaliset kohtaamiset sisältävät ja luovat valtasuhteita, jotka ovat eriarvoisia. 

Valtasuhteet tulevat näkyviksi arjen käytännöissä ja kielenkäytössä. Siten ne 

muokkaavat käsityksiä maahanmuutosta. Näistä prosesseista voi seurata, että 

maahanmuuttoon kytkeytyy sellaisia tekijöitä, jotka saattavat johtaa haasta-

vaan yhteiskunnalliseen asemaan esimerkiksi epävarmana työmarkkina-ase-

mana tai sosiaalisten verkostojen puuttumisena. Erityisesti turvapaikanhakijoi-

den hyvinvoinnin toteutumisen kannalta kohtaamiset suomalaisen palvelujär-

jestelmän kanssa ovat tärkeässä roolissa, koska monella pakolaisella ei ole 

läheisverkostoja, johon turvautua. Kotoutumisen ja hyvinvoinnin kannalta hy-

vät kohtaamiset ja sosiaalinen tuki ovat siten tärkeässä roolissa. Erityisesti 

maahanmuuttajien omat yhteisöt ja yhdistykset voivat olla kotouttamisessa 

merkittävässä asemassa. (Hiitola ym. 2018, 7-8.) 
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4 TUTKIMUKSEN TOTEUTUS 

4.1 Tutkimustehtävä 

Opinnäytetyöni aiheen valinnan taustalla oli mielenkiinto kulttuurisen moninai-

suuden lisääntymisestä Lahdessa sekä aiheen ajankohtaisuus. Lisäksi aiheen 

valintaa ja sen tarpeellisuutta vahvisti Lahden nuorisopalveluiden johdon 

pyyntö tutkia, miten työntekijöidemme toimesta tuetaan ja edistetään monikult-

tuuristen nuorten osallisuutta ja vaikutusmahdollisuuksia palveluissamme.  

 

Multikulturalismi on opinnäytetyöni keskeinen käsite. Tässä opinnäytetyössä 

multikulturalismilla tarkoitetaan sitä, että yhteiskunta tunnustaa sen sisältämän 

etnisen ja kulttuurisen monimuotoisuuden, arvostaa sitä ja tukee monikulttuuri-

suuden säilymistä monin erilaisin keinoin. Multikulturalismissa ajatuksena on 

se, että kantaväestön ja valtion pitää toimia aktiivisesti monikulttuurisen yh-

teiskunnan toteutumiseksi. 

 

Multikulturalismin kautta peilaan Lahden nuorisopalveluiden monikulttuurisuu-

den tukemiseen liittyviä käytänteitä. Valitsin multikulturalismin keskeiseksi kä-

sitteeksi, koska minua puhuttelee multikulturalismin ydinajatus kotoutumisen 

kaksisuuntaisuudesta ja vuorovaikutuksen tärkeydestä. Saukkosen (2015, 87) 

mukaan kysymyksessä on kaksisuuntainen prosessi, jossa sopeutuminen uu-

siin olosuhteisiin koskee maahamuuttajien lisäksi myös kantaväestöön kuulu-

via. Vuorovaikutusprosessin tavoitteena on se, että ryhmät ja yksilöt rakenta-

vat yhdessä uudenlaista kulttuurillisesti ja kielellisesti monimuotoista yhteis-

kuntaa.  

 

Tutkimustehtäväni on tarkastella, kuinka multikulturalismin ajatus sopii Lahden 

nuorisopalveluiden nykytilaan ja millaisia toimenpiteitä sen toteutuminen vaa-

tisi tulevaisuudessa. Näitä näkökulmia pyritään selvittämään seuraavilla alaky-

symyksillä: Miten monikulttuuristen nuorten kielen ja kulttuurin tukemista edis-

tetään? Miten kulttuuristen vähemmistöjen erityiskohteluun suhtaudutaan pal-

veluissamme? Miten monikulttuuristen nuorten osallisuutta edistetään palve-

luissamme? Millaisia asenteita työntekijöillämme on suhteessa monikulttuuri-

suuteen? Näiden kysymysten hahmotteleminen haastateltaville on ollut melko 

haastavaa, koska multikulturalismi käsitteenä on melko abstrakti ja monimuo-

toinen ja sen käytäntöön istuttaminen on melko vaativaa. 
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Maahanmuutajataustaisten nuorten ja nuorisotyön kohtaamisen tarkastelu 

Lahden nuorisopalveluissa on tämän hetken globaalissa ja paikallisessa tilan-

teessa tärkeää, koska muuttoliike todennäköisesti vain lisääntyy seuraavina 

vuosikymmeninä. Joten palvelujärjestelmien on kyettävä vastaamaan moni-

taustaisten ihmisten tarpeisiin. Siten erilaisten työtapojen ja -käytänteiden ke-

hittäminen on ajankohtaista.  

 

Monikulttuurisuus ja siihen liittyvä käsitemaailma on hyvin kirjava ja monimer-

kityksellinen. Käsitteet tuntuvat käyttäytyvän saippuan tavoin ja niistä on ajoit-

tain vaikea saada kiinni. Lisäksi täsmällisiä sekä yleisesti hyväksyttäviä ter-

mejä ei tunnu löytyvän. Siksi olen joutunut pohtimaan huolellisesti käyttämiäni 

käsitteitä ja pyrin aukikirjoittamaan ne tarkasti, sekä perustelemaan valintani. 

Olen tietoisesti valinnut multikulturalismin lisäksi keskeiseksi käsitteeksi moni-

kulttuurisen nuorisotyön. Honkasalo ja Souto (2008, 115) korostavat, että mo-

nikulttuurinen nuorisotyö ei ole pelkästään nuorisotyötä maahanmuuttajanuor-

ten parissa, vaan se kohdistuu myös sellaisiin nuoriin, jotka ovat asuneet Suo-

messa jo pitkään sekä suomalaisnuoriin ja heidän tapojensa tukemiseen mo-

nikulttuurisessa yhteiskunnassa. 

 

Opinnäytetyöni on kehittävä tutkimus, jonka tarkoituksena on tuottaa tietoa 

kulttuurisen moninaisuuden tukemisen toteutumisesta Lahden nuorisopalve-

luissa sekä työntekijöidemme asenteista ja toimintatavoista monikulttuuristen 

nuorten parissa. Miten voimme jatkossa tukea ja edistää monikulttuuristen 

nuorten osallisuuden ja vaikuttamisen kokemuksia ja tukea heitä oman kielen- 

ja kulttuurin säilyttämiseksi? Miten organisaatiossa voimme lisätä monikulttuu-

risten nuorten kohtaamisen osaamista työntekijöiden keskuudessa? Lisäksi 

tarkoituksena on hyödyntää saatuja tutkimustuloksia laajemmin organisaatios-

samme ja kehittää monikulttuuristen nuorten osallisuutta ja vaikuttamismah-

dollisuuksia Lahden nuorisopalveluissa sekä mahdollisesti löytää yhtenäi-

sempi arvopohja ja tapa toimia monikulttuuristen nuorten parissa. Itse kehittä-

mistoimet jäävät kuitenkin tämän tutkimuksen ulkopuolelle. Esittelen opinnäy-

tetyöni tulokset johtoryhmälle ja tämän jälkeen päätämme kehittämistoimien 

käytäntöön viemisestä, prosessista ja aikataulusta. Lisäksi esittelen opinnäy-

tetyöni henkilöstön yhteisessä talouspäivässä joulukuussa. 
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4.2 Tutkimusetiikka 

Tutkimukseni aihe on hyvin sensitiivinen ja se resonoi vahvasti haastateltavien 

arvojen kanssa. Tiedostan kirjoittajana sen, että tutkimustulosten ei voida kat-

soa olevan perinteisessä mielessä arvovapaata tai objektiivista. Niin kuin Hirs-

järvi ja Remes (2001, 152) toteavat laadullisen tutkimuksen tulos on aina eh-

dollinen, johonkin aikaan ja paikkaan rajoittuva selitys. 

 

Kuulun itse haastatteluja tehdessäni työllisyys- ja erityispalveluihin toimien 

siellä työpajojen lähiesimiehenä. Koen, että haastatellessani muiden yksiköi-

den työntekijöitä pystyn paremmin pysymään neutraalina ja objektiivisena tut-

kijana. Tiedostan kuitenkin sen, että esimiesasema saattoi vaikuttaa haasta-

teltavien vastauksiin tai tapaan puhua monikulttuurisuudesta ja siihen liittyvistä 

haasteista. 

 

Aiheen sensitiivisyyden takia täytyy minun haastattelijana olla erityisen huolel-

linen sen suhteen, että haastateltavat voivat kertoa anonyymisti mielipiteitään 

ja ajatuksiaan monikulttuurisuudesta ja multikulturalismin toteutumisesta. Aihe 

on arkaluonteinen, koska yleinen ilmapiiri saattaa leimata haastateltavan joko 

rasisistiksi tai suvakiksi (sanaa käytetään ihmisestä, joka suhtautuu eri kulttuu-

reihin, uskontoihin ja etnisiin ryhmiin liian suvaitsevaisesti) riippuen katsanto-

kannasta. (Heikkinen 2017.) 

 

Toimin niin kuin Saaranen-Kauppinen & Puusniekka (2006) ohjeistavat, että 

tutkijan on analyysivaiheessa toimittava siten, ettei litteroiduissa haastatte-

luissa ei ole nähtävissä tutkittavien oikeita nimiä. Olen merkannut haastatelta-

vat siten, että esimerkiksi H1 tarkoittaa haastateltava ykköstä ja H2 tarkoittaa 

haastateltava kakkosta ja niin edelleen. Lisäksi en ole tietoisesti kuvannut 

haastattelupaikkaa, jotta se ei paikantaisi haastatteluja tiettyihin tiloihin, vaikka 

Hirsjärvi yms. (2009, 232 ) kehottavatkin kuvamaan tutkimuksen luotettavuu-

den vuoksi haastattelun olosuhteet ja paikat.  

 

Kuvatessani haastatteluun osallistuneiden työntekijöiden edustavan eri työ-

muotoja, en tietoisesti täsmentänyt, mitä työmuotoja he edustavat, jotta tun-

nistettavuus ei toteutuisi. Työnantajaedustajana toiminut aluellisten palvelujen 

palvelupäällikkö Virpi Rantanen luki opinnäytetyöni ja totesi ettei tunnistanut 
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suorista lainauksista haastateltavia. Tämä antoi minulle tutkijana vahvistuksen 

siitä, että olen pyrkinyt tekemään parhaani siinä, että anonymiteetti säilyisi. 

 

Tutkimusprosessin edetessä tutkija joutuu jatkuvasti päättämään, mihin suun-

taan hän tutkimustaan vie. Lisäksi tutkijan tulee pohtia, mihin päätökset ja va-

linnat johtavat sekä mitä ne tutkimuksen kannalta tarkoittavat. Kuitenkin 

tutkijan eettinen velvollisuus on raportoida tutkimustulokset mahdollisimman 

rehellisesti ja tarkasti, mutta samaan aikaan suojeltava tutkittavia.(Saaranen-

Kauppinen & Puusniekka 2006.)  

 

4.3 Laadullinen tutkimus ja teemahaastattelun toteutus 

Aineistonkeruumenetelmänä käytin laadullista tutkimusta. Laadullisen aineis-

ton tarkoitus on Eskola ja Suorannan (2008, 137) mukaan luoda aineistoon 

selkeyttä ja sitä kautta tuottaa uutta tietoa tutkittavasta asiasta. Hirsjärvi ja Re-

mes (2001, 152) määrittelevät kvalitatiivisen tutkimuksen pyrkimykseksi löytää 

tai paljastaa tosiasioita todellista elämää kokonaisvaltaisesti kuvaten. Heidän 

mukaansa kirjoittajan arvot muokkaavat kuitenkin tutkittavaa ilmiötä.  

 

Haastattelin opinnäytetyötäni varten viittä alueellisten palveluiden työntekijää 

ja heidän näkemyksiään sekä kokemuksiaan monikulttuurisesta nuorisotyöstä 

Lahden nuorisopalveluissa. Haastatteluun osallistuneet työntekijät edustavat 

eri tiloilla toimivia työntekijöitä, jotka työskentelevät lisäksi muissa erilaisissa 

työmuodoissa. Mielestäni tämä antaa melko kattavan käsityksen, miten työn-

tekijämme suhtautuvat monikulttuuristen nuorten kohtaamiseen ja miten työn-

tekijämme edistävät monikulttuuristen nuorten osallisuutta sekä vaikutusmah-

dollisuuksia Lahden nuorisopalveluissa.  

 

Tehdessäni haastattelua varten kysymyspatteriston (liite 1) teemojen tueksi, 

luin tarkasti Saukkosen ja Berryn käsitykset multikulturalismista, jotta saisin 

mahdollisimman hyvin kiinni multikulturalisimin ideasta. Teemat, joita käytin 

haastattelussa sekä niiden alla olevat kysymykset toistavat Saukkosen ja Ber-

ryn ajatuksia multikulturalismista. Mielestäni huolellisesti suunnitellut kysymyk-

set mahdollistivat sen, että haastateltavat tekivät teräviä huomioita, kuvasivat 

mielenkiintoisia tilanteita ja tuottivat monenlaisia näkökulmia multikulturalismin 

toteutumisesta Lahden nuorisopalveluissa. 
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Toteutin teemahaastattelun, joista toinen oli parihaastattelu ja toinen ryhmä-

haastattelu. Haastattelut kestivät molemmat kaksi tuntia. Ojansalon ym. mu-

kaan (2014, 111-112) ryhmähaastattelun etu verrattuna yksilöhaastatteluihin 

on mahdollisuus monipuolisempaan keskusteluun. Paikoittain koinkin, että 

haastattelut olivat enemmänkin keskustelua kuin kysymys-vastaus-tyyppinen 

haastattelu. Lisäksi koin, että haastattelu mahdollisti keskustelun monikulttuu-

risuudesta ja multikulturalismin toteutumisesta. Työarjessa on harvoin fooru-

meita tai aikaa keskustella monikulttuurisuuteen liittyvistä kohtaamisista ja työ-

tavoista kollegoiden kanssa.  

 

Teemahaastattelu on Hirsjärvi ja Hurmeen (2001, 47–48) mukaan puolistruk-

turoitu menetelmä, jossa keskustelu kohdennetaan tiettyihin, ennalta määritel-

tyihin aihepiireihin, eli teemoihin. Teemat olivat samat kaikille haastateltaville, 

mutta niiden muoto ja järjestys vaihtelivat. Olennaista Hirsjärvi & Hurmeen 

mukaan (2001, 47–48) teemahaastattelussa onkin, että yksityiskohtaisten ky-

symysten sijaan keskustelu etenee tiettyjen keskeisten teemojen varassa.  

 

Ojansalo (2014, 111) toteaa, että tallennetun aineiston kirjoittamista äänit-

teestä tekstiksi nimitetään litteroinniksi. Litterointi voidaan tehdä joko koko-

naan kerätystä aineistosta tai valikoiden teema-alueiden mukaisesti. Itse suo-

ritin litteroinnin kokonaan kerätystä aineistosta. Hirsjärvi ja Hurme (2001, 139) 

eivät anna yksiselitteistä ohjetta litteroinnin suorittamisen tarkkuudelle, vaan 

toteavat, että sitä säätelevät tutkimustehtävä ja -ote. 

 

Litterointia voidaan tehdä siis monella eri tarkkuudelle. Itse suoritin sanatarkan 

litteroinnin, jossa kirjoitetaan myös äännähdykset ja tauot. Tosin ilmeiden litte-

roinnin jätin pois. Vilkan mukaan (2014, 88-89) yleiskielisessä litteroinnissa 

muunnetaan murre ja puhekieli kirjakielelle. Tätä en kuitenkaan halunnut 

tehdä, koska haastattelemieni henkilöiden puhe oli rikasta ja puhekielistä ja si-

sälsi myös slangisanoja. Nuorisotyön genreen tällainen puhetapa sopii hyvin 

ja siksi halusin tuoda rikkaasti käytetyn kielen näkyväksi opinnäytetyöhöni. 
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4.4 Aineiston analyysimenetelmä 

Laadullisen tutkimuksen sisällön analyysivaiheessa tulee Tuomen ja Sarajär-

ven (2011, 91) mukaan ensin päättää mikä saadussa sisällössä on kiinnosta-

vin asia, koska laadullisessa tutkimuksessa aineistoa on runsaasti, joten kaik-

kea ei voida tutkia. Tämän koinkin itselleni haasteelliseksi, koska kerätyssä ai-

neistossa kaikki tuntui olevan tärkeää ja kiinnostavaa, siksi oli vaikea päättää, 

mitä asioita nostan aineistosta esiin. Monet haastateltavien vastaukset sopivat 

valitsemieni teemojen sisälle. 

 

Luokittelin aineiston hyödyntämällä Tuomi & Sarajärven (2011, 91) ajatuksia 

siitä, että aineisto luokitellaan teemojen mukaisiin kokonaisuuksiin, jotta ai-

neistoa on helpompi hallita. Aluksi kuuntelin ja luin aineiston useaan ottee-

seen läpi ja luokittelin sen teemojen mukaisiin kokonaisuuksiin.  

 

Valitsin abduktiivisen eli teoriaohjaavan päättelyn analyysimenetelmäksi, joka 

etenee induktiivisen ja deduktiivisen päättelyn vuorottelulla. Tällöin päätte-

lyssä vaihtelevat aineistolähtöinen ja teorialähtöinen lähestymistapa. Tutki-

muksen analyysin etenemisessä toimii apuna teoria, mutta se ei ohjaa tarkka-

rajaisesti analyysiä. Käytännössä tämä tarkoittaa sitä, että tutkimuksen teoria-

osassa on määritelty tutkittava ilmiö ja käsitteet tietyn teorian mukaisesti. 

(Reunanen 2018.)  

 

Keräsin tutkimusaineiston ja analyysi alkoikin aineistolähtöisesti eli induktiivi-

sesti, mutta lopuksi tarkastelin tuloksia myös teorian avulla eli deduktiivisesti. 

Näin päättelyprosessissa vaihtelivat aineistolähtöisyys ja teoriat. Abduktiivinen 

lähestymistapa sopii mielestäni tähän työhön hyvin, koska olen valinnut kes-

keiseksi käsitteeksi multikulturalismin, jonka avulla tarkastelen Lahden nuori-

sopalveluiden työntekijöiden toimintaa ja nykytilaa multikulturalismin toteutu-

misessa. 

 

Tein analyysiä luokittelemalla aineiston hyödyntämällä Tuomen ja Sarajärven 

(2011) ohjetta, jonka mukaan luokittelua voi jakaa ala-, ylä- ja pääluokkiin 

sekä alkuperäisilmaukseen ja pelkistettyyn ilmaukseen. Luokittelin aineiston 

viiteen eri pääluokkaan Saukkosen (2013) keskeisten kotoutumiseen vaikutta-
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vien tekijöiden mukaan.  Pääluokat ovat 1. monikulttuuristen nuorten osalli-

suuden lisääminen 2. kielen- ja kulttuurin säilyttämistä edistäminen 3. kulttuu-

risten vähemmistöjen erityiskohtelu 4. työntekijöiden asenteet monikulttuuri-

suutta kohtaan. 

 

Luokittelun tai ryhmittelyn tarkoitus on tiivistää aineisto sitä kuvaaviin, luokkien 

välisiä eroja havainnollistaviin ala- ja yläluokkiin. Tämä tarkoittaa sitä, että 

”Samaa asiaa tarkoittavat käsitteet ryhmitellään ja yhdistetään luokaksi sekä 

nimetään luokan sisältöä kuvaavalla käsitteellä.” (Tuomi & Sarajärvi 2012, 

110.)  Alla olevaan taulukkoon on koottu aineiston analyysin perusteella esi-

merkki, joka on yksi neljästä alakysmyksestäni eli kohta 1. kielen- ja kulttuurin 

säilyttämisen tukemista edistävät tekijät. Alkuperäisilmaus on litteroitu lainaus 

työntekijöiden haastatteluista.  

 

Alkuperäis- 

ilmaus 

Pelkistetty  

ilmaus 

Alaluokka Yläluokka Pääluokka 

” Sit se voi olla jo-

takin tosi pientäkin, 

esimerkis vaikka 

sellaset nuoret 

millä Suomi ei ole 

oma äidinkieli ja 

sitten, kun he yrit-

tävät jotenkin ha-

kea sitä ilmaisua 

oikeita sanoja, niin 

mä käytän monesti 

vaikka sellasta, hei 

että käytä sitä sun 

omaa kieltä, että 

puhu sillä. Että kor-

vaa ne sanat joita 

sä et löydä niin kor-

vaa sillä sun 

omalla kielellä” 

Aktiiviset toimet 

oman kielen 

säilyttämisen 

tukemiseksi. 

Työntekijän 

tuki moni-

kulttuuristen 

nuorten kie-

len säilyttä-

misen tuke-

miseksi. 

Työnteki-

jän arvot 

heijastuvat 

toimintaan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kielen- ja 

kulttuurin 

säilyttämisen 

tukeminen 

”Niin ku tässä miet-

tii, että ollaanko me 

jotenkin jarruna 

jossain asioissa, 

kun me ei tunneta 

kaikkia vivahteita 

eri kulttuureista tie-

tenkään[...] emmä 

usko, et me kau-

heesti olla niinku 

jarrunakaan siinä, 

etteikö sais omaa 

kulttuuriaan ylläpi-

tää täälläkin […] et 

me ei pyritä silla 

Universa- 

listiseen näke-

mykseen perus-

tuva toiminta-

tapa.  
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lailla myöskään ak-

tiivisesta edistä-

mään tai ylläpitä-

mään erikseen 

sitä.” 

” Jos puhutaan ko-

toutumisesta ja in-

tegraatiosta  

sen pitää olla mo-

lemminpuolista, et 

se ei muuten  

niin kun tule onnis-

tumaan koskaan. 

Ja mä olen ihan 

samaa mieltä. Ja 

musta  

se luo mahdolli-

suuksia ja rikastaa 

meiän niin kun yh-

teiskuntaa. Ja olen 

myös sitä mieltä, 

että kun puhutaan 

vaikka suomenkie-

len opiskelusta niin 

mun mielestä myös 

se oman kielen 

opetus pitäis säilyt-

tää.” 

 

Työntekijän nä-

kemys kaksi-

suuntaisesta in-

tegraatiosta: 

oman kielen 

opetuksen säi-

lyttämisen tär-

keys ja Suoma-

laisen kulttuurin 

rikastuminen.   

Työntekijän 

näkemys 

oman kielen 

säilyttämisen 

tukemisesta 

ja kulttuurin 

rikastumises-

ta.  

Kaksi-

suuntainen 

integraatio 

kotoutu- 

misen eh-

tona. 

”Sä et pysty ilmai-

semaan itseäsi mil-

lään muulla kie-

lellä,  

kun sillä sun äidin-

kielellä täydelli-

sesti, niin se pitäis 

jotenkin sallia ja 

mahdollistaa. 

-Se on myöskin se 

tunnekieli, jota 

kautta sä elät ja 

koet asioita.” 

Monikulttuuri-

sen nuoren 

oman tunnekie-

len säilyttämi-

sen tärkeys. 

Monikulttuu- 

risen nuoren 

oman tunne-

kielen tuke-

minen. 

Tunnekie-

len/ äidin-

kielen tu-

keminen il-

maisussa 

”ihan semmonen 

käytännön asia et 

säännöthän meillä 

on käännetty aika 

monelle kielelle et 

pystytään sellas-

tenkin ulkomaalais-

taustaisten nuorten 

kanssa mitkä ei 

vaik osaa viel Suo-

meen kauheen hy-

vin, niin käymään 

sit dialogii, et miten 

täällä ollaan ja 

mikä tän paikan 

tarkotus on.” 

 

Ulkomaalais-

taustaisille nuo-

rille käännetty 

säännöt usealle 

kielelle, jotta 

päästään dialo-

giin paikan tar-

koituksesta. 

Sääntöjen 

kääntäminen 

usealle kie-

lelle dialogin 

tukemiseksi 

Työnteki-

jän keinot 

dialogisuu-

den lisää-

miseksi 
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Kuva 4. Sisällön analyysinäyte analyysipolusta sisällön teemoittelun tueksi (Ormaa-Perälä  

2018) 

 

Litteroidusta aineistosta poimin asioita, jotka vaikuttivat kielen ja kulttuurin säi-

lyttämisen tukemiseen työntekijöiden haastattelun perusteella. Näitä tekijöitä 

olivat: 1) työntekijän arvot, jotka heijastuivat siihen, miten tärkeänä kielen- ja 

kulttuurin säilyttämisen tukemista pidetään. 2) kaksisuuntainen integraatio, 

jonka katsotaan olevan kotoutumisen ehtona. Lisäksi oman äidinkielen käyttö 

tukee kotoutumista 3) Tunnekielen eli äidinkielen merkitys korostuu tärkeänä 

osana identiteetin muodostumisessa. 4) Työntekijöillä on erilaisia keinoja li-

sätä keskinäistä dialogisuutta ja ymmärrystä monikulttuuristen nuorten 

kanssa. Yhtenä näistä dialogisuuden muodoista mainittiin sääntöjen kääntämi-

nen usealle eri kielelle. Alla olevassa kuvassa on kuvattu analyysitulokset, 

jossa pääluokka on keskellä olevassa ympyrässä.  Ympärillä olevien ympyröi-

den sisällä on yläluokkien otsikot, jotka vaikuttavat ja heijastuvat pääluokan 

teemaan. 

 

 



42 
 

 

Kuva 5. Kielen ja kulttuurin tukeminen työntekijöiden näkökulmasta Lahden nuorisopalve-

luissa. (Ormaa-Perälä 2018) 

 

 

 

5 MULTIKULTURALISMI LAHDEN NUORISOPALVELUISSA 

5.1 Kielen ja kulttuurin säilyttämisen tukeminen 

Saukkosen (2013, 91) mukaan multikulturalismissa on kyse siitä, että maa-

hanmuuttajilla on oikeus kielensä, kulttuurinsa ja identiteettinsä säilyttämi-

seen. Lisäksi etnistä ja kulttuurista monimuotoisuutta tuetaan yhteiskunnan 

varoin. Saukkonen toteaa myös (2013, 130), että oman kielen ja kulttuurin säi-

lyttämisen olennainen väline on oma äidinkieli ja mahdollisuus sen opetuk-

seen. Äidinkielen osaaminen ja oman kulttuuritaustan arvostaminen ovat ar-

voja sinänsä, mutta niillä on myös iso merkitys asuinmaahan kotoutumisella. 

Oman äidinkielen opetuksen on todettu vahvistavan maahanmuuttajien identi-

teettiä, parantavan oppimistuloksia ja vähentävän maahanmuuttajien häiriö-

käyttäytymistä. Tulevaisuudessa kielitaidon merkitys tulee korostumaan enti-

sestään. Maahanmuuttajien kaksi- tai monikielisyys hyödyttää niin yhteiskun-

taa kuin maahanmuuttajia itseäänkin muun muassa parantamalla heidän mah-

dollisuuksia työmarkkinoilla.  

 

Kielen ja kulttuurin säilyttämisen tukemiseen tunnutaan suhtautuvan myös 

Lahden nuorisopalveluiden työntekijöiden keskuudessa eri tavoin. Osa haas-

tatelluista koki, että oman kielen säilyttäminen ja sen opetus ovat erittäin tär-

keää itseilmaisun kannalta, mutta myös suomen kielen opiskelu on tärkeää 

kotoutumisen näkökulmasta. Yksi haastateltava taas totesi, että työntekijät ei-

vät ole jarruna kielen- ja kulttuurin edistämisessä, mutta eivät myöskään aktii-

visesti tue tai edistä kielen- ja kulttuurin säilyttämistä. 

 

Seuraavassa sitaatissa kuuluu ohjaajan asiakaskeskeinen lähestymistapa, 

joka sopii hyvin monikulttuuriseen ohjaukseen. Korhosen & Puukarin (2013, 

99) mukaan asiakaskeskeisessä tavassa toimia korostuu aitous, asiakkaan ar-

vostaminen sekä empaattinen ymmärtäminen. Se tarkoittaa myös toisen ihmi-

sen huomioon ottamista kokonaisvaltaisesti ja ohjattavan epätäydellisyyden 

hyväksymistä: 
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Sit se voi olla jotakin tosi pientäkin, esimerkis vaikka sellaset nuo-
ret millä Suomi ei ole oma äidinkieli ja sitten, kun he yrittävät jo-
tenkin hakea sitä ilmaisua, oikeita sanoja, niin mä käytän monesti 
vaikka sellasta, hei että käytä sitä sun omaa kieltä, että puhu sillä. 
Että korvaa ne sanat joita sä et löydä, niin korvaa sillä sun omalla 
kielellä. - - Se on niille nuorille tosi hätkähdyttävä, kun niille nuo-
rille on koulussa sanottu, että ei käytetä omaa kieltä, että suomen 
kielellä yritätte. Ja siellä on taas ollu vähän eri tarkoitus tietysti sit-
ten, että he oppis sitä, mutta jos tässä kohtaa on kysymys itsensä 
ilmaisemisesta, ni tota se oma äidinkieli käyttöön sielt vaan ja sel-
lasilla pienillä. (H1) 
 
 

Haastateltavan ohjaajan lähestymistapa tukee hyvin monikulttuurisen ohjauk-

sen olennaista seikkaa, jossa otetaan huomioon kulttuuriset erot. Korhosen & 

Puukarin (2013, 18) mukaan monikulttuurisessa ohjauksessa on olennaista 

ymmärtää kuinka kokonaisvaltaisesti kulttuuri vaikuttaa meihin ja tapaamme 

hahmottaa ja ymmärtää maailmaa. Monikulttuurinen ohjaus tukeutuu ideaan 

yhteiskunnasta, jossa erilaiset etniset ryhmät elävät sovussa, rinnakkain, tasa-

arvoisina ja toistensa erilaisuutta kunnioittaen.  

 

Multikulturalismi on sulauttamispolitiikan vastakohta. Tällöin monikulttuurisuu-

teen suhtaudutaan valtiojohdon taholta myönteisesti ja etnisiä sekä kulttuurisia 

ryhmiä tuetaan julkisin varoin. Lisäksi vähemmistöihin kuulumisesta johtuvaa 

eriarvoisuutta pyritään poistamaan. Suomalaisen multikulturalismin kivijalka 

on perustuslain 17. pykälä. Se takaa saamelaisille alkuperäiskansana, roma-

neille ja muille ryhmille oikeuden omaan kieleen ja kulttuuriin. Tämä oikeus 

koskee muitakin kuin perinteisiä vähemmistöjä ja se velvoittaa valtiota tukitoi-

miin. (Saukkonen 2015b.) 

 

Suomalainen kotouttamispolitiikka luotiin 1990-luvulla. Kotoutuminen tarkoit-

taa maahanmuuttajan osallistumista yhteiskunnan toimintaan niin, että hänellä 

on samalla mahdollisuus säilyttää oma kielensä ja kulttuurinsa. (Saukkonen 

2015b.) Integraatio on kaksisuuntaista, koska maahanmuuttajilla on oikeus 

omaan kieleensä sekä kulttuuriinsa ja myös vastaanottava yhteiskunta muut-

tuu maahanmuuton myötä. (Saukkonen 2016a.) Seuraavassa katkelmassa 

haastateltavat uskovat multikulturalismin toteutumiseen, jossa kielen ja kult-

tuurin tukeminen on keskeisessä asemassa. 
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H1: Jos puhutaan kotoutumisesta ja integraatiosta sen pitää olla 
molemminpuolista, et se ei muuten niin kun tule onnistumaan kos-
kaan. Ja mä olen ihan samaa mieltä. Ja musta se luo mahdolli-
suuksia ja rikastaa meiän niin kun yhteiskuntaa. Ja olen myös sitä 
mieltä, että kun puhutaan vaikka suomen kielen opiskelusta niin 
mun mielestä myös se oman kielen opetus pitäis säilyttää - - Sä et 
pysty ilmaisemaan itseäsi millään muulla kielellä, kun sillä sun äi-
dinkielellä täydellisesti, niin se pitäis jotenkin sallia ja mahdollis-
taa.  
 
H2: Se on myöskin se tunnekieli jota kautta sä elät ja koet asioita.  
 
H1: Niin, se tunnekieli on aika hyvä ilmaisu. 
 
 

Haastateltavat korostavat oman äidinkielen merkityksen tärkeyttä kotoutumi-

sen tukena. He näkevät äidinkielen keskeisen roolin sekä yksilön että yhteis-

kunnan näkökulmasta. Mäkelä (2007, 14) toteaa, että oma kieli eli äidinkieli on 

sydämen, tunteiden, identiteetin ja ajattelun kieli. Vaikka muuttaisimme 

maasta toiseen, on kielellinen kotimme aina mukana tukena ja voimanläh-

teenä. Äidinkielen säilyminen uudessa kieliympäristössä ei aina ole itsestään 

selvää, vaan se vaatii ponnisteluja ja kielellisen monimuotoisuuden aktiivista 

vaalimista. Oikeus omaan kieleen voidaan nähdä inhimillisenä perusoikeu-

tena. Vahva kieli on selusta, joka auttaa maahanmuuttajaa ymmärtämään juu-

riaan ja sopeutumaan myös uuteen kotimaahansa säilyttäen oman äidinkielen 

ja kulttuuritaustan. (Mäkelä 2007, 14.) 

 

Samovar ym. (1998, 22) kuvaavat kulttuurin ja kielen olevan tärkeä osa identi-

teettiä. Ihmisten välisen yhteyden perusta on kommunikaatio, jonka avulla 

voimme täsmentää maailmaa ja luoda tarkoituksia asioille. Kielen oppiminen 

ja sen käyttäminen on peräisin kulttuuritaustasta. Tullaksemme toimeen yh-

teiskunnassa ihmisten täytyy kommunikoida. Kommunikaatio on yksilön käyt-

täytymistä, joka syntyy halusta olla vuorovaikutuksessa muiden yksilöiden 

kanssa ja se toimii yhdistävänä siteenä erillisten ihmisten välillä. Aina kun ih-

miset ovat tekemisissä toisten ihmisten kanssa he kommunikoivat.  

 

Kaikissa yhteiskunnissa oma äidinkieli on tärkeässä roolissa identiteetin muo-

dostumisen kannalta. Jos kielenopetus puuttuu, nuori voi menettää yhden tär-

keimmistä pääomistaan. Äidinkieli ja uuden maan kieli sekä kulttuuri kulkevat 

käsi kädessä nuoren elämässä. Äidinkielellä on suuri merkitys suhteiden ra-
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kentumisessa niin yhteisöissä kuin perheissä. Yhteinen kieli mahdollistaa eri-

tyisen tavan ilmaista itseään, jonka kautta voidaan neuvotella ylirajaisesta 

identiteetistä, kulttuurista ja henkilökohtaisista ratkaisuista. Ylirajaisuus toden-

tuu silloin kuin siirrytään kotoa erilaisista kulttuurisista konteksteista toiseen. 

Tutkimuksissa nuorten tulevaisuutta jäsentävänä tekijänä näyttäytyi osaami-

sen kartuttaminen niin, että se palvelee myös omaa etnistä yhteisöä. Tällöin 

äidinkieli on tiedon ja taidon välittämisen mahdollistava tekijä. (Turtiainen & 

Rezai 2018, 228.) 

 

Äidinkielen merkityksen näkökulmaa tarkastelee myös haastateltava pohties-

saan osallisuuden mahdollistamista monikulttuurisille nuorille sääntöjen kään-

tämisen avulla. 

  

Ihan semmonen käytännön asia, et säännöthän meillä on kään-
netty aika monelle kielelle et pystytään sellastenkin ulkomaalais-
taustaisten nuorten kanssa mitkä ei vaik osaa viel Suomee kau-
heen hyvin, niin käymään sit dialogii, et miten täällä ollaan ja mikä 
tän paikan tarkotus on. (H5) 
 

 
Pyykkönen & Saukkonen (2009,126) toteavat, että kaikkien nuorten tavoitta-

miseksi ja opetusministeriön yhdenvertaisuusperiaatteiden todentumiseksi 

käytännössä tulisi kuntien pyrkiä nuoriso- ja maahanmuuttajayhdistysten 

kanssa yhteistyössä parantamaan tiedottamista ja toimintaansa nuorisoryh-

mille, jotka jäävät paitsioon. Nyt erityishuomiointi tapahtuu valitettavan usein 

vain juhlapuheissa. Tutkimukset kuitenkin osoittavat, että vähän aikaa Suo-

messa asuneet nuoret tarvitsevat toimintaa ja tiedottamista omalla äidinkielel-

lään. Tämä vaatii kunnilta ja järjestöiltä avoimempaa asennetta, resurssien 

uudelleen kohdentamista ja monikulttuurisia nuoria ja heidän taustatahojaan 

mukaan toiminnan suunnitteluun ja toteuttamiseen paikallistasolla. Tätä kautta 

toimijat saavat mukaan kaipaamaansa monikulttuurista asiantuntijuutta ja sa-

malla edistävät virallisten toimijoiden ja kansalaisten vuoropuhelua. (Pyykkö-

nen & Saukkonen 2009,126.) 

 

Dialoginen monikulttuurisuus merkitsee toimenpiteitä ja prosesseja, joilla 

kaikki kansalaiset tuntisivat olevansa osa yhteiskuntaa ja sen rakentamista. 
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Dialogi ja sisäänpäästävyys vaativat usein erityistoimenpiteitä uusien toimijoi-

den suuntaan, kuten positiivista erityiskohtelua, joista esimerkkinä tiedotus ja 

kohdentamisen eri muodot. (Paukkeri 2009, 155.) 

 

Alla olevassa haastattelun kohdassa kysyttiin haastateltavalta pitäisikö multi-

kulturalismin toteutumista edistää palveluissamme (Multikulturalismin käsite 

avattiin Saukkosen määritelmää apuna käyttäen kaikille haastateltaville.) 

Tässä haastateltava totesi, että välttämättä multikulturalismin toteutumista ei 

ylläpidetä tai edistetä, mutta ei myöskään olla esteenä sen toteutumiselle.  

 

Niin ku tässä miettii, että ollaanko me jotenkin jarruna jossain asi-
oissa, kun me ei tunneta kaikkia vivahteita eri kulttuureista tieten-
kään - - että välillä tuntuu, että voi mennä sekasin sellanen asia, 
että onks toi kulttuurinen asia, vai onks se sellanen asia, joka liit-
tyy enemmän nuoruuteen. - - Et nuorikin saattaa jossain tilan-
teissa yrittää tehdä siitä kulttuurisen asian, vaikka ei se sitä välttä-
mättä olekaan, mut tota emmä usko, et me kauheesti olla niinku 
jarrunakaan siinä etteikö sais omaa kulttuuriaan ylläpitää täälläkin 
- - et me ei pyritä silla lailla myöskään aktiivisesta edistämään tai 
ylläpitämään erikseen sitä. (H4) 
 
 

Haastateltava pohtii myös, toimiiko ohjaaja jarruna silloin, kun ei tunne eri kult-

tuurisia vivahteita. Honkasalo & Souto (2008, 131) toteavat, että vaatimus 

kaikkien kulttuurierojen ja kulttuurien huomioimiseen on mahdoton. Monikult-

tuurisessa kompetenssissa on pikemminkin kysymys kiinnostuksesta ja tah-

dosta huomioida ja tietää nuorten kulttuurisia ja yksilöllisiä eroja. Myös Alitolp-

pa-Niitamo & Säävälä (2013, 6) toteavat, että tärkeämpää kuin tuntea mahdol-

lisimman monen kulttuurin erityispiirteitä, on kehittää omia vuorovaikutustaito-

jaan ja lisätä tietojaan maahanmuutto- ja kotoutumisprosessin vaikutuksista 

ihmiseen yleensä. Tärkeintä on kohdata asiakas yksilönä sekä tutustua hänen 

taustaansa ja kokemusmaailmaansa. (Alitolppa-Niitamo & Säävälä 2013, 6.) 

 

Monikulttuurisessa kompetenssissa on kysymys jatkuvasta oppivasta asen-

teesta ja halusta heittäytyä epävarmoihin tilanteisiin. Myös sellaisiin, joihin ei 

ole yhtä ja oikeaa ratkaisua. Monikulttuurisuus haastaa nuorisotoiminnan jat-

kuvaan ja avoimeen vuoropuheluun yhdessä elämisen tavoista ja periaatteis-

ta. Monikulttuurisessa nuorisotyössä on hyvä muistaa, että jokainen kohtaa-

minen voi olla mahdollisuus oppia uusia asioita ja ymmärtää toista. On myös 
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tärkeää pohtia minkälaista monikulttuurista tietämystä ja asiantuntemusta nuo-

rilla itsellään on, joka tulisi ottaa huomioon nuorisotoiminnassa sekä mitä tietä-

mystä meiltä aikuisilta puuttuu. (Honkasalo & Souto 2008, 132.)  

 

5.2 Kulttuuristen vähemmistöjen erityiskohtelu  

Yhdenvertaisuuslaissa (1325/2014) on 9 §, jossa todetaan, että positiivinen 

erityiskohtelu on sellainen oikeasuhtainen erilainen kohtelu, jonka tarkoituk-

sena on yhdenvertaisuuden edistäminen tai syrjinnästä johtuvien haittojen eh-

käiseminen tai poistaminen.  

 

Positiivinen erityiskohtelu voidaan määritellä toiminnan epätasa-arvoisten läh-

tökohtien tasoittamisena parantamalla muita huonomassa asemassa olevien 

tilannetta. Käytännössä positiivisessa erityskohtelussa on kyse tietyn heikom-

massa asemassa olevan ryhmän (maahanmuuttajat tai lapset) asemaa ja olo-

suhteita parantavista toimenpiteistä.  Positiivinen erityiskohtelun tulee olla ta-

voitteisiinsa nähden oikeasuhtaista eikä se saa muodostua toisia ryhmiä syrji-

väksi. Positiivisen erityiskohtelun tavoitteena on poistaa aikaisempi syrjivä 

kohtelu tai käytäntö. Erityiskohtelulla ei kuitenkaan pyritä vaikuttamaan suo-

raan toiminnan tulokseen vaan nimenomaan toiminnan edellytyksiin. (Oikeus-

ministeriö. s.a.)  Esimerkiksi etnisiä vähemmistöjä puhuttelevien toimintojen 

suunnittelu nuorisotiloihin ei sinänsä takaa vähemmistöjen tuloa nuorisotiloille, 

mutta ne madaltavat kynnystä osallistumiseen.  

 

Kulttuuristen vähemmistöjen erityiskohtelu näyttäytyi eri lailla riippuen haasta-

teltavasta. Osa haastateltavista koki, että työntekijöiden pitää aktiivisesti edis-

tää positiivisen erityiskohtelun avulla monikulttuuristen nuorten pääsemistä 

osallisiksi palveluitamme sekä edistää yhdenvertaisuutta nostamalla jalustalle 

monikulttuurisia nuoria. Osa koki, että erityiskohtelua ei tarvita, vaan monikult-

tuurisille nuorille tarjotaan samaa mahdollisuutta tulla toimintaan mukaan kuin 

valtaväestön nuorille.  

 

Haastateltava nostaa esiin positiivisen erityiskohtelun merkityksen tärkeäksi 

kynnyksen madaltajaksi, jolloin maahanmuuttajataustaisilla on yhdenvertaiset 

mahdollisuuden osallisuuteen kantaväestön kanssa, mutta viittaa samalla 

myös siihen, että kaikki eivät koe erityiskohtelu pykälää positiivisesti.  
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Yhdenvertaisuuslaissa on tällainen positiivinen erityiskohtelupy-
kälä. Ja se on tosi vaikee ihmisille mieltää ja sen avaaminen ja 
siitä keskustelu on ehkä tässä ammattilaisten keskuudessa sella-
nen mitä pitäis hirveen paljon möyhiä. Mitä se oikeesti ja aidosti 
tarkottaa, että se ei ole mitään positiivista syrjintää. Jotkut kään-
tää sen sillä tavalla, että se on joltain pois, kun toiselle annetaan 
lisää, vaan se, että kaikilla olis samanlaiset mahdollisuudet osal-
listua. Jos joku tarvii korokkeen, jos ei nää aidan yli - - mut et se 
on niin ku tapa nähdä asioita. Se ei ole mikään laissa oleva, vaan 
et niin, ku ihminen näkee sen, mitä niin, ku tarvitaan, että eri kult-
tuuritaustoista oleva ihminen pystyy samalla tavalla osallistumaan 
meidän yhteiskuntaan. (H2) 
 
 
 

Positiivisen erityiskohtelun haasteena haastateltava toteaa sen näkyvän siten, 

että positiivinen erityiskohtelu on joltakin pois. Tulkintani mukaan haastateltava 

tarkoittaa sitä, että jotkut voivat pitää sitä valtaväestöä syrjivänä toimintana ja 

siten se voi kääntyä itseään vastaan. Karpakka (2013, 34 ja 37) toteaa, että 

merkittävänä lähtöoletuksena positiiviselle erityiskohtelulle voidaan pitää 

sitä, että siitä ei saa tulla syrjivä enemmistönä olevaa ryhmää kohtaan. Yleinen 

keino positiivisen erityiskohtelun toteuttamisesta on esimerkiksi erilaiset kiin-

tiöt. Positiivisen erityiskohtelun tavoitteena on toteuttaa tosiasiallista yhdenver-

taisuutta.   

 

Alla olevassa sitaatissa haastateltava huomioi monikulttuuristen nuorten erityis-

tarpeita ja toteuttaa positiivista erityiskohtelua työssään: 

 

Mä lähden huomioimaan heidän erityitarpeita ja mä ite henkilökoh-
taisesti pidän siitä, että mä voin jotenkin korostaa siinä nuoressa 
sitä jotakin ihanaa ja arvokasta. Jonkun sellasen kautta, että hän 
saa sen ajan ja paikan ja nostetaan vähän jalustalle. Hän saa ker-
toa, vaikka perinneruuasta. Muut voi ihastella ja fiilistellä sitä - - se 
luo luottamusta ja tasavertaisuutta siihen ryhmään. (H1) 
 
 

Haastateltava rakentaa dialogisuutta ja luottamusta suomalaisnuorten ja maa-

hanmuuttajanuorten välille tarjoamalla positiivisen erityiskohtelun avulla mah-

dollisuutta maahanmuuttajanuorelle kertoa omasta kulttuuristaan yhteisessä 

tilassa. Näin hän rakentaa moninaisuutta tukevaa ilmapiiriä.  
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Honkasalo yms. (2011, 108) korostavat, että rasismin vastaisuus ja eritaus-

taisten nuorten saattaminen yhteiseen tilaan ovat keskeisiä edellytyksiä kult-

tuuristen rajanvetojen ylittävän dialogin syntymiselle. Uusien ystävyyssuhtei-

den rakentumista tai ryhmärajojen hälventämistä tilan tarjoaminen ei takaa, 

vaan tilat tarjoavat vasta alustan dialogin syntymiselle. Avaimina dialogin edis-

tämiseksi ovat pitkäjänteinen yhteisökasvatus moninaisuutta tukevan ilmapiirin 

luomiseksi sekä suunnitelmallinen työ nuorten ryhmäsuhteiden sekoitta-

miseksi. Uusille kontakteille avoimen ilmapiirin luominen ja eroja kunnioittava 

työote ei voi olla yksittäisen teemapäivien tai tempausten varassa, vaan yhtei-

sökasvatustyö tulee kuulua jokapäiväiseen nuorisotyön arkeen. Haastateltava 

(H1) huomioi, että tilojen tarjoaminen kaikille nuorille ei vielä yksin riitä moni-

kulttuuristen nuorten tavoittamiseksi palvelujemme piiriin, vaan se vaati aktiivi-

sia tekoja.  

 

Musta se on säälittävää, että me ollaan nuoruuden asiantuntijoita, 
mutta me suljetaan jotenkin niinku tietoisesti silmämme siltä, että 
me ei tehdä riittävästi siihen, että me saataisiin vähemmistöryh-
miä tai monikulttuurisia nuoria tulemaan meiän palveluihin. Se ei 
riitä, että sanotaan, että kyllä meille kaikki saa tulla. (H1) 
 
 

Saman ajatuksen jakavat tutkijat Pyykkönen ja Saukkonen (2009, 127), jotka 

toteavat, että maahanmuuttajaryhmiin tulisi kiinnittää erityishuomiota. Jos näin 

ei tehdä, voidaan perustellusti kysyä, pidetäänkö erilaisia kulttuureja ongel-

mallisina ja häiritseekö kulttuurinen erilaisuus normaalitoimintaa, koska se 

vaatii erityistoimenpiteitä. Kulttuurinen moninaisuus tulisi olla nuorisotoiminnan 

sisään kirjoitettu periaate, joka ei käynnisty vain jonkin erilaisen ryhmän tul-

lessa toiminnan kohteeksi. Kulttuurisen monimuotoisuuden tulisi koskettaa 

kaikkia, niin suomalaisia kuin maahanmuuttajiakin. 

 

Salo-Lee (2005, 123) on kuvannut monikulttuurisen kompetenssin olevan jota-

kin mikä syntyy teorian, kokemuksen ja reflektoinnin myötä. Kulttuurienvälisen 

kompetenssin kehittyminen vaatii kokemuksen, käytännön ja teorian vuoropu-

helua. Kulttuurien välinen kompetenssi ei ole synnynnäinen taito, vaan opitta-

vissa oleva asia. Kompetenssin syntyyn tarvitaan tietoa vieraasta kulttuurista, 

mutta tärkeintä on kuitenkin monikulttuurisissa tilanteissa yhdessä tuotettu 

dialoginen tieto.  
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Monikulttuurista kompetenssia voidaan pitää sosiaalisen ymmärryksen tilana, 

jossa luodaan yhdessä jotain. Monikulttuurisuus ei ole minun eikä sinun kult-

tuurin yhdistelmä, vaan jotain mikä syntyy sinun ja minun kulttuurin kohtaami-

sen välillä. Sitä voidaan pitää vuorovaikutuksen ytimenä. Onnismaa (2007, 49) 

toteaakin, että ”monikulttuurisuus on siinä mielessä keinotekoinen käsite, 

koska ohjausvuorovaikutuksessa on aina kyse kulttuurien kohtaamisesta riip-

pumatta siitä, mistä vuorovaikutustilanteen osapuolet ovat alun perin kotoisin”. 

Kulttuurienvälistä toimintakykyä voidaan kasvattaa informaatio-, kohtaamis- ja 

konfliktipedagogiikalla. Se auttaa nuoria löytämään paikkansa erilaisissa ym-

päristöissä ja toimimaan monikulttuurisessa yhteiskunnassamme. Kulttuurien-

välinen toimintakyky pitää sisällään seuraavat psykososiaaliset ominaisuudet: 

Eettisyydenkyky, empatiakyky, perspektiivinvaihtokyky, reflektiokyky, vuoro-

vaikutuskyky, monitulkintaisuuden sietokyky ja kunnioittamisenkyky (Kaikko-

nen 2004, 148.) 

 

5.3 Monikulttuuristen nuorten osallisuuden tukeminen 

Osallisuudella tarkoitetaan tässä yhteydessä mukanaoloa, vaikuttamista sekä 

yhteisesti rakennetusta hyvinvoinnista osalliseksi pääsemistä (Sosiaali- ja ter-

veysministeriö 2018.) Monikulttuuristen nuorten osallisuuden tukeminen oli 

haastateltavien mukaan hyvin moninaista ja eri tasoista. Haastateltava pohtii 

osallistavan budjetoinnin kautta osallisuuden lisäämistä ryhmässä, jossa on 

sekä maahanmuuttajataustaisia nuoria sekä kantaväestön nuoria. Toinen 

haastateltava toteaa, että keskinäistä ryhmäytymistä ei aktiivisesti edistetä, 

vaan ryhmäytyminen maahanmuuttajataustaisten ja kantaväestön nuorten 

kesken on nuorista itsestään kiinni. Lisäksi myös suomalaisnuorten todettiin 

ryhmäytyvän omiin ”kuppikuntiin”. 

 

Haastateltava toteaa osallistuvan budjetoinnin olevan yksi osallistamisen 

muoto kysyessäni, miten monikulttuuristen nuorten osallisuutta on edistetty 

toiminnassa. 

 

Tää osallistuva budjetointi. Joo, ollaan otettu sillä näkökulmalla, 

että se on hautumassa ja me ollaan irrotettu x määrä meidän 

hankkeen toimintarahasta, niin että nuoret saa ensi syksyksi 

suunnitella miten se raha käytettään tässä hankkeessa (H2) 
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Osallistava budjetointi on demokraattinen prosessi, joka on avointa keskuste-

lua ja vuoropuhelua sekä intressien yhteensovittamista. Se on yhteistyötä ryh-

mien ja ihmisten kesken. Osallistuvaan budjetointiin kuuluu budjetin avoimuus 

ja talousasioiden ymmärrettävä esittäminen sekä yhteiset päätökset siitä, mi-

hin investoidaan. (Kuntaliitto 2017, 4.) 

 

Nuorisotalotoimintaan verrattuna eriytetyillä ryhmätoiminnoilla näyttäisi Kivijär-

ven (2010, 257) mukaan olevan etuja rajanvedon purkamisessa. Eriytetty toi-

minta mahdollistaa ryhmän muodostamisen toisilleen tuntemattomien ja erilai-

sista taustoista tulevien nuorten kanssa. Ryhmien dialogista muotoutumista 

edistävä tekijä on se, että usein enemmistöasemassa olevien kantaväestön 

nuoret eivät tunne toisiaan ennalta. Tämä edesauttaa sitä, että valta-ase-

massa oleva ryhmä ei pääse asettamaan vuorovaikutuksen raameja etukä-

teen, jolloin myös kantaväestön nuoret joutuvat myös aktiivisesti etsimään yh-

teyksiä toisiin nuoriin. Näin nuorten välinen vuorovaikutus ja ryhmänmuotoutu-

minen tulee sattumanvaraisemmaksi. 

 

Nuorisotiloilla eri kulttuuriset ryhmittyvät hakeutuvat haastateltavieni mukaan 

omiin ryhmiin. Kysyttäessä kuinka ryhmien keskinäistä vuorovaikutusta ediste-

tään, vastasi yksi haastateltava, että sen edistämistä arjessa ei niin paljon ta-

pahdu työntekijöiden toimesta. Kuitenkin esimerkiksi nuorisotutkija Soudon 

mukaan (2011, 197) suomalais- ja maahanmuuttajanuorten kohtaamiset eivät 

itsestään lisää nuorten keskinäistä vuorovaikutusta, solidaarisuutta ja ymmär-

rystä. Toiminnoissa tulisi huomioida nuorten kohtaamisen ehdot ja muodot, 

myös ne jännitteisimmät.  

 

Haastateltava toteaa kysyttäessä ryhmäsuhteiden muodostumisesta ja sitä 

kautta monikulttuuristen nuorten osallisuuden lisäämisestä, että osallisuuden 

lisäämiseen ja ryhmäsuhteisiin ei arjessa pyritä kovin paljon vaikuttamaan. 

 

Mä uskaltaisin väittää, et ihan välttämättä ei ihan hirveesti aina ar-

jessa, mut sit pyritään erilaisilla tapahtumilla ja muilla - - ikään 

kuin vähän sekoittaa pakkaa ja tehdään asioita. Ja pyritään kaikki 

saamaan mukaan tekemää jotain tiettyä asiaa, et jos siinä tapah-

tuis sitä tutustumista. - - mut mä oon tehnyt ihan samat havain-

non, et näin se vaan menee, että ne on ne omat tekemiset ja puu-
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hat ja omat porukat. - - Mut tota enimmäkseen ne viihtyy kes-

kenänsä. Mut et, toki meijän perusajatus on se - - tää on kaikille 

tärkee paikka ja kaikki tasapuolisesti mukaan. Se on sitten nuo-

rista itsestään kiinni et, miten ne tarttuu tähän ajatukseen, että toki 

ne hakee turvaa siit omasta ryhmästä. - - Toki toisten ryhmien sie-

tämistä on kuitenkin enimmäkseen tää toimiminen, et ei sellaisia 

kahnauksia hirveesti ole. (H4) 

 

 

Toinen haastateltava jatkaa edellisen haastateltavan puheenvuoroon tehneen 

saman huomion ryhmäsuhteista, mutta myös suomalaisnuoret ryhmytyvät 

omiin ryhmiínsä.  

 

Joo allekirjotan edellisen puhujan väitteet ja just huomiona se, et 

myös kantasuomalaiset nuoret tulee jonkun oman ryhmänsä 

kanssa. Millä perusteella se sit on valikoitunut - - ollaanks naapu-

reita tai lapsuuskavereita mut et, kyllähän niinku tollasia kuppikun-

tia tää paikka on täynnä. (H5) 

 

 

Kivijärvi esittää (2015, 47), että keskinäisen vuorovaikutuksen edistäminen on 

tärkeä ja keskeinen toimenpide nuorisotyössä. Lisäksi Kivijärvi huomauttaa, 

että sosiaalisen integraation näkökulmasta nuoristyön ryhmälähtöisyys on eri-

tyisen tärkeää. Nuorisotalotoiminnan pyrkimyksenä on luoda nuorten avoimia 

ryhmiä, joiden kautta maahanmuuttajanuorten on mahdollista kiinnittyä kanta-

väestön nuorten ryhmiin sekä laajemmin ympäröivään yhteiskuntaan. Siten 

nuorisotyöntekijän tehtävänä on pyrkiä vaikuttamaan nuorten ryhmäsuhteisiin 

ja pyrkiä muovaamaan ryhmät avoimeksi uusille tulijoille ja purkaa etnisyyteen 

liittyviä rajanvetoja.  

 

Erilaiset monikulttuurisuutta koskevat teemapäivät ovat yhdenlainen tapa tuo-

da esiin kulttuurista moninaisuutta ja maahanmuuttajien kokemuksia. Samalla 

ne voivat kuitenkin antaa melko yksipuolisen kuvan kulttuurisista ryhmistä ja 

maahanmuuttajuudesta. Silloin tällöin järjestettävät kulttuuri-illat eivät tee nuo-

risotyöstä vielä monikulttuurista. Monikulttuurisuuden tulisi olla systemaattinen 

osa koko nuorisotoimintaa. Sen tulisi olla prosessi, jossa asetetaan tavoitteet, 

suunnitellaan ja toteutetaan työtä sekä lopuksi arvioidaan sitä. (Honkasalo & 

Souto 2008, 122-123.) 
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Erityisesti maahanmuuttajanuoret toivovat ystäviä suomenkielisistä nuorista. 

Suomenkielisten ystävien puute on asia, joka on havaittu monissa aikaisem-

missakin tutkimuksissakin. Tämä on ilmiö, joka jatkossa selkeästi kaipaisi koh-

dennettua panostusta esimerkiksi nuorisotyöllisin keinoin. (Honkasalo 2017, 9-

13.) 

  

Keskustelussamme keskinäisen ryhmäytymisen edistämisestä totesi haasta-

teltava, että opettelemalla afgaanikulttuuriin kuuluvan korttipelin hän on pääs-

syt osaksi afgaanitaustaisten nuorten ryhmää ja siten tullut hyväksytyksi. 

Tämä on ollut reitti, jonka kautta ohjaaja ja afgaanitaustaisten nuorten ryhmä 

ovat yhdessä päätyneet käynnistämään yhteisen harrasteryhmän vähem-

mistö- ja enemmistökulttuurien nuorille. Tällainen vaivannäkö vaatii yksilöta-

son vahvaa sitoutumista monikulttuurisuustyöhön: 

 

Tää kortinpeluu asia tai ylipäätään tää, niin oon tehny sellasta hi-

dasta työtä. Elikkä mä oon ite ujuttautunu afgaanien kortinpeluu-

porukoihin, elikkä mä opetellu sen pelin mitä ne pelaa - - se on 

ollu mulle sellanen hyvä työväline tavallaan päästä sinne - - että 

nytte ku mä oon ikään kuin hyväksytty paremmin - -  et nyt mä 

oon helpommin lähestyttävä selkeesti - - meillä on just nyt ke-

väällä käynnistymässä täällä semmonen nuorten harrasteryhmä 

ja taustalla piilossa oleva tavoite, elikkä mistä ei ääneen puhuta, 

on juuri se, et me saatais meiän ulkomaalaisväestö meiän toimin-

toihin mukaan ja samalla tutustumaan meihin ja sitte noihin mui-

hin nuoriin. (H3) 

 

 

Kivijärvi (2015, 257) toteaa myös, että maahanmuuttajataustaisen nuorten 

osallisuuden tukeminen ja yhdenvertaisten vuorovaikutus alustojen tarjoami-

nen on olennaista rajanvetojen purkamiselle. Näin varmistetaan, että monen-

laiset argumentoinnin ja olemisen tavat sallitaan keskusteluissa. Maahan-

muuttajataustaisten nuorten erityinen tukeminen sellaisessa tilassa, jossa kan-

taväestön nuorten valta-asema on hyvin selvä saattaa vahvistaa etnis-kulttuu-

rillisia rajanvetoja.  

 

Tutkimukset tekevät näkyväksi, että nuoret joutuvat toisinaan rakentamaan 

identiteettejään syrjivissä, nuorisovastaisissa ja jopa rasistisissa suhteissa. 

Tällaisissa suhteissa rakentuva identiteetti on vaarassa muodostua negatii-
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viseksi ja siten se saattaa vaurioittaa itsekunnioitusta ja jättää nuoren riippu-

vaiseksi ympäristöstä ja tällöin tulevaisuuteen suuntaavaa toimijuutta ei synny. 

Negatiivisilla kokemuksilla on myös vaikutusta siihen, miten nuoret viihtyvät ja 

minkälaisen tulevaisuuden he itsellään näkevät sekä miten he pohtivat sa-

maistumista sekä suhdettaan suomalaisuuteen. Pakolaisina tai turvapaikanha-

kijana tulleet nuoret ovat lähtökohtaisesti etsimässä suojelua. Tämä tarkoittaa 

tulevaisuuden palauttamista heidän elämäänsä ja siten perusoikeuksien sekä 

osallisuuksien mahdollistamista monilla elämän osa-alueilla. Osallisuuksissa 

ja kohtaamisissa konkretisoituvat mahdollisuudet, joita nuorten on mahdollista 

toteuttaa uudessa yhteiskunnassa omien kykyjen pohjalta. (Turtiainen & Rezai 

2018, 230.) 

 

Suomessa on saatu hyviä kokemuksia siitä, että erilaiset yhdessä tekemisen 

muodot ovat helpottaneet maahanmuuttaja- ja suomalaisnuorten tutustumista 

toisiinsa ja hälventäneet kielteisiä ennakkoluuloja toisiaan kohtaan. Yhteisen 

tekemisen ohella toiminnoissa on pyritty kertomaan eri kulttuureista ja elämän-

tilanteista nuorille ja samalla luotu samaistumisen mahdollisuuksia heille. 

(Honkasalo & Souto 2008, 128.) 

 

Nuoren identiteetti muodostuu kontekstissa. Toisin sanoen se rakentuu suh-

teissa ja suhteet luovat yksilön. Maahanmuuttajanuorten hyvinvointi tutkimuk-

sissa korostuu luottamuksellisten sosiaalisten suhteiden tärkeys ja ei-stigmati-

soivat mahdollisuudet rakentaa luottamuksellisia suhteita ja toimia siltana yh-

teiskuntaan. Nuorisotyöllä onnistuessaan voi edistää etnis-kulttuurista dialo-

gia, jolloin on kiinnitettävä huomiota ryhmien koostumukseen, nuorisotyöllisiin 

menetelmiin sekä ryhmä- ja valtasuhteisiin. Tämä vaatii jatkuvaa keskustelua 

vuorovaikutusta ohjaavista toimenpiteistä ja niiden näkyväksi tekemisestä. 

(Turtiainen & Rezai 2018, 216-218.) 

 

Haastateltava työntekijä kertoo, että vuorovaikutus ja osallisuus vaatii jatkuvaa 

keskustelua ja asioiden sekä pelisääntöjen aukipuhumista myös dialogisessa 

suhteessa, ei pelkästään ryhmäsuhteissa. 

 

Musta se vaatii semmosta avoimuutta ja avoinna olemista, niin ku 
kaikki kohtaava työ, että osaa lukea sitä ihmistä silleen, että jos 
mä töräytän jonkun kysymyksen, niin mä nään kyllä, jos hän vai-
vaantuu. Ja sit se vaatii sitä, että pitää puhua niitä pelisääntöjä 



55 
 

auki. - - Mä kerron, että mitkä on mun tavat toimia ja miltä nää 
susta kuulostaa? - - Et, sä voit sanoa, että mä en halua kertoa, 
niin mä en sit kysy sulta enää yhtään enempää. (H1) 

  

Alla olevassa haastattelun katkelmassa haastateltava toteaa kysyttäessä mo-

nikulttuuristen nuorten osallisuuden tukemisesta sen, että nuoret ovat lähtö-

kohtaisesti kiinnostuneita toisesta kulttuurista tulevan nuoren tilanteesta. Li-

säksi työntekijä edistää etnis-kulttuurisen dialogin syntymistä siten, että aset-

taa myös työntekijän oppijan rooliin. 

 

Jos johonkin tässä työssä pitää uskoa, niin noihin nuoriin ja ne on 
ihan älykkäitä olentoja ja ne osaa tehdä johtopäätöksiä ihan mu-
kavista ja hyvistä asioista. Ja haluan uskoa, että ne löytää myös 
erilaisuudesta sellasia mielenkiintoisia asioita mistä ottaa selvää, 
vaikka sieltä muualta tulleesta kaverista ja tutustuu. - - Me aikuiset 
työntekijät ollaan eturivissä oppimassa asioita, jos vaan halutaan 
oppia. (H4) 

 

Tutkijat korostavat ei-stigmatisoivien palvelujen tärkeyttä nuorten sopeutumi-

sessa uuteen yhteiskuntaan. Monikulttuurisessa nuorisotyössä on havaittu toi-

mivaksi tavoitteellinen yhdessä tekeminen, jossa on mukana nuoria eri kansal-

lisuustaustoista. Dialogin todetaan onnistuvan riittävän heterogeenisissä ryh-

missä, jossa on tilaa moniäänisyydelle ja etnis-kulttuuristen rajojen purkami-

sille. Jos ryhmässä on selkeä kulttuurillinen enemmistö tai kaksi isoa osa-

puolta, on yhdenmukaisuuden vaatimukset ja vastakkainasettelut todennäköi-

sempiä. Yhteiskunnalta tarvitaan konkreettisia toimenpiteitä, joilla tunnuste-

taan maahanmuuttajanuorten mahdollisuudet ja kyvyt. (Turtiainen & Rezai 

2018, 224-225.) 

 

Kaikkien nuorten tavoittamiseksi ja opetusministeriön yhdenvertaisuusperiaat-

teiden todentumiseksi käytännössä tulisi kuntien pyrkiä nuoriso- ja maahan-

muuttajayhdistysten kanssa yhteistyössä parantamaan tiedottamista ja toimin-

taansa nuorisoryhmille, jotka jäävät paitsioon. Nyt erityishuomiointi tapahtuu 

valitettavan usein vain juhlapuheissa. Tutkimukset kuitenkin osoittavat, että 

vähän aikaa Suomessa asuneet nuoret tarvitsevat toimintaa ja tiedottamista 

omalla äidinkielellään. Tämä vaatii kunnilta ja järjestöiltä avoimempaa asen-

netta, resurssien uudelleen kohdentamista ja monikulttuurisia nuoria ja heidän 

tausta tahojaan mukaan toiminnan suunnitteluun ja toteuttamiseen paikallista-
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solla.  Tätä kautta toimijat saavat mukaan kaipaamaansa monikulttuurista asi-

antuntijuutta ja samalla edistävät virallisten toimijoiden ja kansalaisten vuoro-

puhelua. (Paukkeri 2009,126.) Myös uusi EU:n nuorisostrategia ottaa kantaa 

tähän kysymykseen. Uudessa strategiassa pyritään edistämään kulttuurien 

välistä tietoisuutta ja torjumaan ennakkoluuloja. Erityisesti maahanmuuttaja-

nuoret tulisi huomioida myös kansallisen tason nuorisotyössä ja lisätä osalli-

suutta ja demokratian lisääntymistä tälläkin osa-alueella. (European Comis-

sion 2017.)  

 

Lahden nuorisopalveluihin on perustettu tyttöryhmä, joka koostuu maahan-

muuttaja -ja kantaväestön nuorista. Haastateltava toteaa, että nuoret hakeutu-

vat mielellään omiin kielellisiin ja kulttuurisiin ryhmiinsä, mutta ohjaajien tulee 

aktiivisesti pyrkiä siihen, että kuppikuntia ei syntyisi.   

 

Tyttöryhmässä on huomattu, että sillä kulttuurisella ja maataus-

talla on merkitystä. - - siellä voi olla joku, joka on ollut ihan muuta-

man kuukauden vasta Lahdessa tai Suomessa niin tietenkään ei 

ole vielä kieltä ja tukeutuu siihen, joka osaa tulkkina toimia siinä. 

Mutta myöskin vaikka olis ollut vähän pidemmän aikaa niin he ha-

ketuvat sen oman etnisen ryhmän kanssa vähän sellasiin pöytiin 

mistä me pyritään tietenkin pois, mut siinä pitää olla jotenkin aktii-

vinen, että sitä ei pääse syntymään. (H2) 

 

 

Souto (2011, 16) huomauttaakin, että nuoruus on ryhmäsuhteiden ja kuulumi-

sen etsikkoaikaa, mutta se ei mahdollistu kaikille samanlaisena eikä tasa-ar-

voisena ja ulkopuolelle jääminen voi johtaa nuoren elämässä vaikeisiin yksi-

näisyyden sekä sivullisuuden kokemuksiin taustasta riippumatta. Siten nuori-

sotyöntekijöiden tulisi aktiivisesti edistää ja tukea avoimia ryhmäsuhteita ja 

kuulumisen kokemuksia. 

 

Kysyessäni ryhmäsuhteista huomautti haastateltava myös siitä, että keski-

näistä tottumista on myös tapahtunut maahanmuuttaja ja kantaväestön nuor-

ten välillä.  

 

Sit on varmaan tapahtunu jotain sellasta tottumistakin, että silloin 

kun se oli uusi asia ja sellanen ihmeellinen niin se ihmetytti ja pe-

lotti ja hämmensi, et mitä täällä nyt tapahtuu ja sit huomattiin et 
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taivas ei pudonnutkaan niskaan ja täällähän me kimpassa elel-

lään niin ku tähänki asti. Niin tavallaan ollaan niinku sopeuduttu 

siihen ajatukseen, että Lahessa nuorena eläminen on tällästa. 

(H5) 

 

Kivijärvi (2015, 258) summaa, että nuorisotyön keinoin voi vaikuttaa nuorten 

ryhmäsuhteisiin. Ryhmätoiminta, jossa eriarvoisuuksia ja eroja on mahdollista 

tuoda esiin, avaa mahdollisuuksia uusille oppimisprosesseille ja ystävyyssuh-

teille sekä voi rohkaista uudenlaiseen itseilmaisuun. Nuorisotyön käytännöissä 

jatkuva keskustelu vuorovaikutuksen toimintaperiaatteista ja niiden näkyväksi 

tekemisestä sekä nuorten ryhmä- ja valtasuhteisiin vaikuttaminen ovat keskei-

siä dialogisuutta edistäviä tekijöitä. 

 

Nuorisotyö on ryhmälähtöistä ja ennaltaehkäisevää työtä, jossa pyrkimyksenä 

on luoda avoimia nuorten ryhmiä, joiden kautta myös maahanmuuttajanuorten 

on mahdollista kiinnittyä paikallisiin vertaisryhmiin sekä laajemmin ympäröi-

vään yhteiskuntaan. Siten nuorisotyöntekijän tehtävä on pyrkiä vaikuttamaan 

nuorten ryhmäsuhteisiin ja muovata ryhmät mahdollisimman avoimeksi uusille 

jäsenille ja purkaa etnisyyteen liittyviä rajanvetoja. Samassa nuorisotilassa voi 

toimia kantaväestön ja maahanmuuttajataustaisten nuorten ryhmiä vailla ra-

kentavaa vuorovaikutusta. Moni nuorisotyöntekijä kokee puuttumisen ja purka-

misen rajanvetoihin vaikeaksi, vaikka ryhmäprosessien ohjaaminen tulisi olla 

nuorisotyöntekijöiden ydinosaamisen aluetta. (Kivijärvi 2015, 47-51.) 

 

Osallistuminen haastaa myös kuntien nuorisotoimet ottamaan mukaan moni-

kulttuuriset nuoret kaikkeen heitä koskevaan päätöksentekoon ja edistää aktii-

visen kansalaisuuden mahdollistumista. Keinoja aktiivisen kansalaisuuden tu-

kemiseksi on tarjota tilaisuuksia uusien yhteiskunnallisten taitojen oppimiseen 

kuunnellen nuorten tarpeita ja haluja sekä tekemällä tilaa mielipiteiden ja tun-

teiden ilmaisulle siten, että nuoret tuntevat tulevansa kuulluiksi. (Keinänen & 

Mäkeläinen 2009, 203.)  

 

Kysyttäessä osallisuuden ja vaikuttamisen mahdollistamisesta maahanmuut-

tajanuorten kohdalla, haastateltava kertoo nuorisotilan yhteisökokouksista, 

joissa on kaikilla mahdollisuus vaikuttaa samalla tavalla tilan asioihin. 
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Onhan ne niin ku päässy vaikuttaa paljon aikasemminkin, et ei tää 
niinku mikää uus, - - mut et tota ja ihan samalta viivalta he pääsee 
vaikuttaa - - Meillä on kerran kuukaudessa yhteisökokoukset 
täällä missä nuoret pääsee vaikuttaa asioihin. He ovat niissä mu-
kana ja ihan samalla tavalla vaikuttamassa (tilan x) toimintaan ja 
niihin asioihin siinä missä kaikki muutkin, et ei siinä mitää sellasta 
rajaa. Paljon ylipäätään, et aina heilt kysytään ihan samallatavalla 
kuin kaikilt muiltakin. (H3) 

  

Kiilakosken (2011, 208) mukaan talotyössä on olemassa perinteisiä nuoriso-

työn hyvin tuntemia toimintamuotoja osallisuuteen. Talotoimikunnat ja -ko-

koukset perustuvat demokraattisiin tapoihin toimia ja valtaosa nuorisotyön 

muodoista on ottanut lähtökohdakseen edustuksellisen demokratian toiminta-

muodot. Tällaiset rakenteet vahvistavat aikuslähtöistä suhtautumistapaa, eikä 

niiden kautta päästä radikaalisti kyseenalaistamaan osallisuuden tapoja. Val-

takunnallisesti on kuitenkin todettu, että nämä osallisuuden muodot ja keskitty-

minen muodollisiin rakenteisiin eivät vastaa nykynuorison maailmoihin ja kult-

tuureihin. Toisaalta edellä mainittujen osallisuuden muotojen tilalle ei ole tullut 

uusia vakiintuneita tapoja olla osallinen. Voidaan myös pohtia sitä, onko osalli-

suuden edistämiseksi kiinnitetty riittävästi huomiota.  

 

Kansainväliset ihmisoikeussopimukset (Lasten oikeuksien sopimus) ja suoma-

lainen lainsäädäntö, kuten nuorisolaki, linjaavat, että lapsia ja nuoria on kuul-

tava heissä koskevissa asioissa. Ajatuksen taustalla on, että kuulemisen 

kautta nuoret voivat tuntea olevansa osa yhteiskuntaa. Kuuleminen on kuiten-

kin vain yksi osallisuuden ilmenemismuoto. Onkin tärkeää pohtia, mitä kuule-

misella ylipäätään tarkoitetaan. Mitä tarkoitetaan asioilla, jotka koskevat lapsia 

ja nuoria? Kuuleminen ei pelkästään tarkoita vain kaavamaista tilannetta, 

jossa kuuleminen tapahtuu ainoastaan verbaalisen viestin kautta. Yhtä tär-

keää on pohtia, miten osallisuutta voidaan edistää silloin kun nuoren asema 

on hauras tai kun yhteistä kieltä ei välttämättä ole. Osallisuuden yhtenä mitta-

rina voidaankin pitää sitä, miten nuori kokee voivansa vaikuttaa oman elä-

mänsä keskeisiin sisältöihin. (Honkasalo 2017, 9.) 

 

Raja omaehtoisen osallisuuden ja pakottavan osallistamisen välillä on usein 

häilyvä. Nuorilla tulisi toisin sanoen olla oikeus osallistua heille järjestettyyn 

toimintaan, mutta yhtä lailla myös oikeus vetäytyä pois aikuisten tarkkailevien 

katseiden piiristä. Osallisuus ei vaikuta kehittyvän niinkään näkemysten tai 
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mielipiteiden kysymisen kautta. Monet haastateltavat nuoret pitivät viikkopala-

vereita haasteellisina, vaikka aikuisten näkökulmasta niiden tarkoituksena on 

nimenomaan lisätä nuorten osallisuutta. Sen sijaan osallisuus näyttäisi toteu-

tuvan parhaiten silloin kun nuorilla on tunne, että heidän huolensa otetaan to-

sissaan, heitä kuunnellaan ja lohduttava olkapää on aina tarpeen tullen tar-

jolla. (Turtiainen & Rezai 2018, 224-225.) 

 

 

5.4 Työntekijöiden asenteet monikulttuurisuutta kohtaan 

Asenne ja arvo ovat käsitteinä lähellä toisiaan, mutta arvot on erotettava asen-

teista. Asenne merkitsee aina taipumusta reagoida hyväksyvästi tai hylkää-

västi johonkin henkilöön, asiaan tai esineeseen. Asenne voidaan siis nähdä 

psykologisena taipumuksena, joka ilmaistaan arvioimalla tiettyä kokonaisuutta 

jonkin asteisella suosiolla tai epäsuosiolla. Asenne on yleensä kielellinen il-

maisu ja siihen liittyy harvoin toimintaa. Asenteista voidaan erottaa useita ulot-

tuvuuksia, kuten sisältö, intensiteetti ja toimintavalmiudet. Asenteilla ilmai-

semme omaa suhtaututumistamme esimerkiksi pakolaisiin. (Tampereen yli-

opisto, s.a.) 

 

Moninaisuuden ottaminen nuorisotoiminnan identiteetin ja tekemisen lähtö-

kohdaksi voisi avata mahdollisuuden entistä avoimemmalle keskustelulle kult-

tuurien moninaisuudesta, asenteista, rasismista ja monikulttuurisen nuorisotoi-

minnan muista haasteista. Moninaisuuden tunnustaminen tarkoittaa itsereflek-

tiota suhteessa omaan toimintaan, toiminnan kulttuurisuuteen ja myös mah-

dolliseen ahdasmielisyyteen. (Pyykkönen & Saukkonen 2009, 127.) Alla haas-

tateltava kuvaa toivovansa monikulttuurisen työn olevan sellaista työtä, jota ei 

tarvitsisi erikseen tehdä, vaan rajapinnat sekoittuisivat siten, että se heijastuisi 

myös yhdessä tekemiseksi yhteiskunnan tasolla.  

 

No mä kokisin sen niin et mä haluaisin nähdä tän taas sellasena 
suurempana asiana. Se että me kaikki tehdään niinku tiedostaen 
tai tiedostamatta sitä monikulttuurista työtä - - mä haluaisin nähdä 
sen heijastumana silleen yhteiskunnan tasolla, että se, että ne ra-
japinnat sekottuis paremmin. Mä nimenomaan toivoisin, ettei tart-
tis nähä tekevänsä sitä monikulttuurista työtä vaan, että siitä tulis 
semmonen osa ihan normaalia työtä että… (H3)  
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Yllä olevassa haastattelun katkelmassa haastateltavan toiveena on rajapinto-

jen sekoittuminen monikulttuuristen ryhmien ja valtaväestön välillä. Kivijärvi 

(2013, 5-6) osoittaa, että desentralisoituneissa ryhmissä maahanmuuttaja-

taustaiset nuoret eivät asetu valmiisiin lokeroihin vaan ovat olennainen osa it-

seään koskevan tiedon tuottamista. Yhteisten keskustelujen myötä dialogiset 

ryhmät ovat jatkuvassa muutoksessa. Kyse on yhteisten toimintaperiaatteiden 

alati jatkuvasta etsimisestä ja tähän prosessiin sitoutumisesta. Nuorisotyön ar-

kinen ryhmätoiminta ja nuorisotyön käytännöt voivat muotoutua myös etnis-

kulttuurisia rajanvetoja purkavan dialogisuuden kautta.  

 

Kivijärvi (2013, 5-6) toteaa Bikhu Parekhin (2000) ajatuksia soveltaen dialogi-

suuden tarkoittavan sellaista nuorisotyön arkista järjestäytymistä, jossa etnis-

kulttuuriset rajanvedot voivat purkautua. Parekhin termein dialogisuudella vii-

tataan nuorisotyön organisoimien ryhmien desentralisaatioon. Tällä tarkoite-

taan itsestään selvien kategorisointien ja toimintatapojen kyseenalaistumista 

sellaisessa tilanteessa, jossa maahanmuuttajataustaisten nuorten läsnäolo al-

tistaa ne kriittiselle arvioinnille. Kivijärvi toteaa myös (2013, 10-14), että riittä-

vän heterogeenisissa ryhmissä syntyy tilaa monenlaisille äänille ja etnis-kult-

tuuristen rajanvetojen purkamiselle. Selkeä enemmistö tai kaksi isoa ryhmää 

tuottavat puolestaan yhdenmukaisuuden vaatimuksia tai kärjistyneitä vastak-

kainasetteluja. Ryhmien koostumuksen lisäksi on kyse nuorisotyön käytän-

nöistä. Jatkuva keskustelu vuorovaikutusta raamittavista toimintaperiaatteista, 

niiden näkyväksi tekeminen sekä nuorten ryhmä- ja valtasuhteisiin vaikuttami-

nen ovat keskeisiä dialogisuutta edistäviä tekijöitä. Kivijärven aineisto osoittaa, 

että nuorisotyön keinoin voi vaikuttaa nuorten ryhmäsuhteisiin. 

 

Kivijärven (2015, 241-243) mukaan nuorisotyötä vaivaa kaksi toisilleen vastak-

kaista monikulttuurisuusdiskurssia. Useimmin monikulttuurisuusajattelu perus-

tuu universalistiseen näkemykseen, jossa ei tunnisteta vähemmistöasemia tai 

etniskulttuurisia rajanvetoja, vaan huomio kiinnittyy yksilöihin ja yhteneväi-

syyksiin. Nuoret otetaan nuorina-ajattelu on tällöin leimallista. Nuorten vapaa-

ajan tilat nähdään kaikille avoimina ja ryhmäperustaista erityiskohtelua välte-

tään ja kulttuuristen erojen ja rajanvetojen esille nostamista kaihdetaan, koska 

niiden pelätään kärjistävän kantaväestön ja maahanmuuttajien vastakkain-

asettelua. Tällöin vaaraksi saattaa muodostua, että paikalliset erityispiirteet ja 

ryhmäsuhteet jäävät tunnistamatta. 
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Partikularistinen ajattelu on universalismin vastakohta, jossa korostetaan ryh-

mien välisiä rajoja ja kulttuurisia eroja. Maahanmuuttajataustaiset nuoret näh-

dään kansallisten ryhmien jäseninä, jolloin yksilölliset ominaisuudet tai muut 

ryhmäjäsenyydet, kuten sukupuoli jäävät toissijaisiksi. Partikularistisessa ajat-

telussa ryhmät näyttäytyvät rajattuina kollektiiveina eivätkä muuttuvina katego-

rioina. (Kivijärvi 2015, 242.) 

 

Edellä mainitut monikulttuurisuuden haltuunotot eivät ole vain ominaisia nuo-

ristyössä, myös sosiaalityöntekijöiden ja opettajien puheista on tehty saman-

tyyppisiä huomioita. Kummassakaan monikulttuurisuusdiskurssissa maahan-

muuttajataustaisia nuoria ei nähdä toimijoina, joita kannustetaan osallistu-

maan, tai he osallistuvat keskusteluun nuorisotyöstä ja sen vertaisryhmien 

olemuksesta. Desentralisoituneissa ryhmissä maahanmuuttajataustaiset nuo-

ret eivät asetu mihinkään lokeroihin, vaan ovat tärkeä osa itseään koskevan 

tiedon tuottamisessa ja siten dialogisuuteen perustuvat ryhmät muuttuvat jat-

kuvasti. (Kivijärvi 2015, 243.)  

 

Honkasalo & Kivijärvi (2011, 64-67) kuvaavat monikulttuurista tietoa ja tietotai-

toa, jota on hankala oppia kirjoista tai oppitunneilla. Nuorisotyön kentällä on 

vankka näkemys siitä, että monikulttuuriseen työhön harjaantuminen vaatii 

asioiden kohtaamista ja se tapahtuu parhaiten kantapään kautta. Toisaalta 

jaetaan näkemys, että monikulttuurinen osaaminen on yksittäisten työntekijöi-

den varassa. Tietotaidon kartuttamisessa vastuuta on pyritty laajentamaan 

koskemaan kokonaisia organisaatioita. Tällöin koulutus ja tietotaidon sisäistä-

minen vaatii muutosvalmiutta koko työyhteisöltä. Erityisesti johdon sitoutumi-

nen on nähty tärkeäksi.  

 

Haastateltava pohtii alla, että Lahdessa on nuorisotyöntekijöillä kohtaamisen 

osaaminen olemassa, mutta miksi kohtaamisesta tehdään niin sanotusti kult-

tuurillinen: 

 

Et sellasta mitä mä aina ihmettelen ääneen, että meillä on nuorisopalve-
luissa niin paljon sitä semmosta kohtaamisen asiantuntijaa ja me ollaan 
niin ku ylpeitä siitä miten me osataan ottaa erilaiset nuoret huomioon ja 
me lähetään aina nuori edellä - - että miksi yhtä äkkiä se, että tossa on 
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Jussi ja tossa on Ahmed niin mikä siinä, että Jussi lähtee mun toimis-
tosta ja Ahmed tulee, niin mihin se katoaa se mun osaaminen? - -  että 
mihin se häviää yhtä äkkiä, et sitä pitää miettiä voinko mä kätellä ja voiko 
mä kattoa silmiin ja mitä sanoja mä voin sanoa ja mitä mä voin kysyä? - - 
että kun meillä kaikilla on se taito, niin miksi me puetaan se sellaseks, 
että kun ei me tiedetä, eikä me osata ja haetaan sellasta kulttuuritulk-
kauskoulutusta mikä vaan vahvistaa sitä pelkoa, että osaanko mä tehä 
oikein. (H1) 
 
 

Haastateltava arvioi Honkasalo & Kivijärven (2011, 69-71) tavoin sitä, että 

kulttuuriset merkitysjärjestelmät voidaan pahimmassa tapauksessa nähdä 

staattisena ja muuttumattomana, jolloin kulttuuritieto voi vahvistaa sitä, että 

vähemmistöryhmien jäseniä tarkastellaan ensisijaisesti tietyn kulttuurin edus-

tajana, jolloin kaikki muut yksiöihin vaikuttavat tekijät kuten sukupuoli tai hen-

kilöhistoria saattavat unohtua. Lisäksi nuoret saattavat lokeroitua yhden ryh-

män jäseniksi, vaikka nykyistä monikulttuurista sukupolvea kuvaa paremmin-

kin moninaiset kulttuuriset identiteettimäärittelyt. Kulttuuriset erot ansaitsevat 

kuitenkin tulla tunnustetuiksi, mutta täydellistä tietoa niistä ei voi saada, koska 

kenenkään toimijuus ei määrity pelkästään kulttuurisen taustan kautta. Nuori-

sotyössä tapakulttuurien koulutuksen sijaan tulisi panostaa koulutukseen 

nuorten elinolosuhteista ja sosioekonomisesta asemasta.  

 

Monikulttuurisessa ohjaustyössä tärkeää on vilpitön, avoin ja empaattinen 

suhtautuminen toisen kulttuurin perinteisiin ja arvoihin. Monikulttuurisissa oh-

jaustilanteissa ensisijaisesti kohdataan ihmiset yksilöinä, mutta kuitenkin kult-

tuuriset taustat ovat väistämättä huomioitava kohtaamisessa. Toisen kulttuurin 

emotionaalinen hyväksyminen eli kyky havainnoida maailmaa toisen kulttuurin 

näkökulmasta on tärkeää. Ohjaustyön tavoitteena on eri kulttuuria edustavien 

ihmisten tasavertaisuus dialogissa ja yhteistyössä. Kulttuurien välisen toimin-

nan, kuten ohjauksen tai koulutuksen ei tulisi jäädä vain erilaisuuden ymmär-

tämisen asteelle, vaan sen tulisi tavoitella myös yhteisyyttä. Kulttuurinen luku-

taito on sellaista pääomaa, joka auttaa ihmisiä toimimaan sensitiivisesti ja 

joustavasti erilaisuuden kentällä. Kulttuurisen lukutaidon kehittymisessä ar-

voilla, moraalisella ajattelulla ja maailmankuvalla on keskeinen rooli. (Korho-

nen 2013, 66-67.)  
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Alla haastateltava avaa näkemystä myös maahanmuuttajanaisten uudenlai-

sista mahdollisuuksista uuden yhteiskunnan jäsenenä ja siten korostaa kaksi-

suuntaisen integraation hyötyjä. 

 

Mut tosta mitä tulee vielä multikulturalismiin, niin mä haluaisin sa-
noa, että se ei ole pelkästään niin, että mitä me voidaan oppia 
heiltä - -  et jos mä mietin esimerkiks naisten asemaa, niin se an-
taa mahdollisuuksia naisille, jos he tulevat tänne. Yhteiskunnan 
säännöt ja normit niin, se avaa myöskin tosi paljon ovia heille. 
(H3) 
 
 

Kotoutumislaissa esitetyillä kotoutumista edistävillä palveluilla on tavoitteena 

edistää maahanmuuttajien mahdollisuutta saavuttaa muun väestön kanssa ta-

savertainen asema yhteiskunnassa niin oikeuksien kuin velvollisuuksien 

osalta. Aktiiviseen toimimiseen yhteiskunnassa tarvitaan tietoja ja taitoja, 

mutta myös maahanmuuttajan omatoimisuutta ja tavoitteellista osallistumista 

erilaisiin kotoutumista edistäviin palveluihin. (Laki kotoutumisen edistämisestä 

30.12.2010/1386)  

 

Hiitola ym. (2018, 11) käsittelevät kohtaamisia, jotka liittyvät palvelujärjestel-

miin tai viranomaisiin. Kohtaaminen määrittyy toiminnaksi, jossa rakennetaan 

merkityksiä, etsitään yhteisiä määritelmiä ja siten päädytään toimimaan tai 

ymmärtämään asioita uusilla tai vanhoilla tavoilla. Tällaista määritelmää voi-

daan kutsua arjen kansalaisuuden tapahtumaksi, jolla viitataan kohtaamista-

pahtuman osallisuuden ja toimijuuden positioihin. Keskeistä on myös se, että 

millaisia rakenteellisia edellytyksiä tai esteitä kohtaamiselle muodostuu. 

Tutkimuskirjallisuudessa on esitetty useita mahdollisuuksia asiakkaiden arvos-

tavaan kohtaamisiin. Maahanmuuttajanaisille suunnattua projektia tutkinut 

Tuori (2012) toteaa ratkaisuksi kuuntelemista. Oletukset muista kulttuureista 

ovat harvoin tietoisia. Ne kuitenkin vaikuttavat siihen, miten ja mitä kuullaan. 

Kuunteleminen ilman ennakko-oletuksia on aitoa kiinnostusta asiakkaan elä-

mäntilanteeseen ja taustoihin. (Hiitola ym. 2018, 11-12.) 

 

Nuoret tarvitsevat rinnalleen positiivisia, nuoren elämään paneutuvia kohtaa-

misia sekä huolenpitäjiä, jotka uskovat heidän mahdollisuuksiinsa rakentaa 

omannäköistä tulevaisuutta uudenlaisissa olosuhteissa ja tukevat heidän va-
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lintojaan. (Hiitola ym. 2018, 240.) Onnistuneessa monikulttuurisessa nuoriso-

työssä merkittävässä osassa on yhteistyö vanhempien, koulun ja muiden toi-

mijoiden kesken (Turtiainen & Rezai 2018, 225). 

 

Alla olevassa sitaatissa näyttäytyy Hiitolan ym. toteama nuoren elämään 

panautuva työntekijä, jollaisen maahanmuuttaja nuoret tarvitsevat elämäänsä 

uudenlaisissa olosuhteissa: 

 

Mukaan menemällä just sinne heiän asioittensa sisäpuolelle, niin 
oon päässy tekemään heiän kanssan just niitä töitä, missä he tart-
tee - -  et se on niin ku tarvelähtöstä, et me tilataan verokortteja ja 
mä saatan suomentaa asioita ja olla tukena ja apuna siinä ar-
jessa. (H3) 

 

Yhteiskunnan etninen ja kulttuurinen monimuotoisuus ei tyhjene kielellisiin ja 

uskonnollisiin rakenteisiin. Kulttuurissa on kyse myös erilaisista arvoista ja 

asenteista sekä asioille annetuista merkityksistä. (Saukkonen 2013, 154.)  

 

Haastateltava nostaa arvojen ja periaatteiden tärkeyden sekä merkityksen pu-

huttaessa monikulttuurisista nuorista ja heihin suhtautumisesta organisaatios-

samme. Haastateltava toteaa lisäksi, että monikulttuuristen asioiden huomioi-

minen olisi tärkeää myös esimiestyössä, kuten rekrytoidessa työyhteisöön uu-

sia työntekijöitä ja organisaatiossa jo työskentelevienkin kanssa kehityskes-

kustelun yhteydessä. 

 

Voitais kokeilla jotain näinkin hurjaa - - niin, kun meillä rekrytoi-
daan työntekijöitä, niin meillä työhaastattelussa nostettais tää ar-
vona esiin, että meillä on tällaiset periaatteet mitä sä näistä ajatte-
let? voisko näissä olla jotain haastetta sulle? miten sun arvomaa-
ilma vastaa tähän? ja tota kehityskeskusteluihin mä toisin sen, 
että se olis yks osa-alue mitä arvioitaisiin siellä. (H1) 
 
 

Monikulttuurisen ohjauksen perustana on omien arvojen, normien ja asentei-

den tiedostaminen eli monikulttuurinen tietoisuus. Ohjaajan on myös hyvä tie-

dostaa oma tietotaitonsa ja kulttuuriset erilaisuudet sekä kyettävä arvioimaan 

erilaisiin kulttuurien edustajiin kohdistuvat mahdolliset negatiiviset tunnela-

taukset. Lisäksi ohjaajan pitäisi olla valmis muokkaamaan omia asenteitaan ja 

uskomuksiaan (Lairio ym. 2001. 146-147.) Luottamuksellisen suhteen perus-

tana on aito kunnioitus sekä arvostus. Ohjaajan tulee luoda ohjattavan kanssa 
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luottamuksellinen ohjaussuhde, jolloin on mahdollista käsitellä maailmankat-

somukseen liittyviä kysymyksiä. (Parkkinen & Puukari 2007, 33.) 

 

Haastateltava toi esiin myös esimiestyön näkökulman monikulttuurisuustee-

maan. Viitala (2005, 313-324) toteaa, että esimiestyössä oppimisprosessien 

tukeminen on osaamisjohtamisen osa-alue, jonka sisällä voidaan erottaa kaksi 

tehtävää, joita ovat ryhmän osaamisesta huolehtiminen ja yksilön kehittymisen 

tukeminen. Ryhmän osaamisesta huolehtiessa esimiehen on selvitettävä mitä 

osaamista on tällä hetkellä ja mitä pitäisi olla tulevaisuudessa. Nykyinen osaa-

minen ja osaamisen tarpeet on hyvä tehdä näkyväksi. Organisaation ja yksilön 

kannalta on tärkeää kehittää osaamista ajoissa, jotta uusi osaaminen on ole-

massa, kun sitä vaaditaan ja tarvitaan. Myös esimiehen omat arvot ja käsityk-

set omasta työstä heijastuvat hänen käytökseensä ja toimintaan.  

 

Tietotaidon kartuttaminen työyhteisössä ei tarkoita pelkästään uusien asioiden 

oppimista, vaan organisaation arvojen, sääntöjen sekä tavoitteiden uudelleen-

arviointia. Tämän arvioinnin yhteydessä on hyvä pohtia, kenen ehdoilla nuori-

sotyötä tehdään. Monikulttuuristen kysymysten sisäistäminen ja toiminnan 

käytäntöön tuominen voivat vaatia myös organisaatiotasolla isoja rakenteelli-

sia muutoksia, jotka voivat tarkoittaa omasta valta-asetelmasta ja tottumuk-

sista luopumista. Myös johtotasolla olisi hyvä päivittää monikulttuurista tietotai-

toa ja sitoutumista monikulttuurisiin kysymyksiin, jottei tämä osaaminen olisi 

vain monikulttuuristen ”konkareiden” harteilla. Nämä konkarit totesivat jää-

vänsä asiantuntijuutensa kanssa yksin, koska nämä vastaavat Kivijärven mu-

kaan myös johtotason tietotaidon päivittämisestä ja heidän sitouttamisestaan 

monikulttuurisiin kysymyksiin. (Kivijärvi 2011, 67.) 

 

Kivijärven mukaan (2011, 57) monikulttuurisuuden huomioiminen kehittämis-

työssä nuorisotoimen organisaatioissa olisi hyvä tapahtua esimerkiksi strategi-

oiden ja sen jalkauttamisen avulla. Kivijärvi toteaa myös haastateltavan H1 ta-

voin, että monikulttuurisuusnäkökulma tulisi huomioida rekrytoinnissa ja pe-

rehdytyksessä. 
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6 JOHTOPÄÄTÖKSET JA POHDINTA 

Tämä opinnäytetyö on ollut matka kehittämistietoa tuottavana tutkimuksena. 

Jatkuvasti lisääntyvä kulttuurinen moninaisuus on yksi yhteiskunnallisista 

muutoksista, joihin myös kunnallisen nuorisotointen odotetaan vastaavan. Tä-

män tutkimuksen tarkoituksena oli tuottaa tietoa, kuinka multikulturalismin aja-

tus sopii Lahden nuorisopalveluiden nykytilaan ja millaisia toimenpiteitä niiden 

toteutuminen vaatisi tulevaisuudessa. Lisäksi tarkoituksena on hyödyntää saa-

tuja tutkimustuloksia ja kehittämisehdotuksia Lahden nuorisopalveluissa. Tut-

kimustulokset ovat kiinnittyneitä Lahden nuorisopalveluiden nykytilaan ja siksi 

niitä ei voi yleistää koskemaan laajemmin nuorisotyön kenttää. 

 

Aihe on monella tapaa haasteellinen. Haasteelliseksi sen tekee terminologia, 

joka on vaikeaa, monimutkaista ja ristiriitaista. Lisäksi se pakenee spesifejä 

käsitteitä. Toiseksi se on haasteellinen, koska monikulttuurisuus sekä yhden-

vertaisuuden toteuttaminen ovat sensitiivisiä aiheita, jotka herättävät paljon 

tunteita ja pakottavat haastateltavat arvojen äärelle. Huomasin haastateltavien 

olevan toisinaan varuillaan miettiessään, mitä sanaa tai termiä olisi sopiva 

käyttää, mitä uskaltaa sanoa ja miten, ettei tulisi arvostelleeksi tai loukan-

neeksi nuoria, kollegoita tai johtoa sekä heidän tapaansa toimia tämän herkän 

ilmiön ympärillä. 

 

Multikulturalismi on opinnäytetyöni keskeinen käsite. Multikulturalismin ajatuk-

sena on se, että sopeutuminen uusiin olosuhteisiin ei koske ainoastaan maa-

hanmuuttajia, vaan se on kaksisuuntainen prosessi, jossa myös kantaväestön 

tulisi sopeutua elämään etnisesti ja kulttuurillisesti monimuotoisessa yhteis-

kunnassa. Täten kysymyksessä on vuorovaikutusprosessi, jossa ryhmät ja yk-

silöt rakentavat yhdessä uudenlaista kulttuurillisesti- ja kielellisesti monimuo-

toista yhteiskuntaa.  

 

Itse en toimi työssä, jossa arjessa kohtaan monikulttuurisia nuoria, enkä väitä, 

että heidän kohtaamisensa, osallistamisensa ja multikulturalismin toteuttami-

nen olisi helppoa ja yksinkertaista. Kaikki sympatiani ovat työntekijöiden puo-

lella. Tämä tutkimus ei ole syntynyt halusta osoittaa organisaatiossamme 

työskentelevien yksittäisten työntekijöiden osaamisen tai osaamattomuuden 
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paikkoja tai asettaa heidän näkemyksiään tai tapojaan toimia paremmuusjär-

jestykseen.  

 

Tutkimukseni tarkoituksena on ollut tutkia mahdollisimman objektiivisesti miten 

monikulttuurista nuorisotyötä ja multikulturalismia toteutetaan organisaatios-

samme ja tehdä näkyväksi ne paikat, joita olisi hyvä kehittää. Haastateltavien 

tuottama informaatio haastaa johdon miettimään mitä toimenpiteitä tehdään 

Lahden nuorisopalveluissa saadun tiedon pohjalta ja erityisesti, miten ne huo-

mioidaan käytännön tasolla.  

 

Tällä hetkellä monikulttuurisuus ja yhdenvertaisuus huomioidaan monella ta-

valla organisaatiossamme, näistä esimerkkeinä ovat monikulttuurikeskus 

Multi-Culti, Yhessä Lahessa- hanke sekä yhdenvertaisuus- ja tasa-arvo suun-

nitelma. Kuitenkin organisaatiotasolla yhdenvertaisuus- ja tasa-arvosuunni-

telma on vasta alku toimenpiteiden toteuttamiselle palveluissamme. Tois-

taiseksi se on jäänyt valtaosaltaan kirjauksiksi. Yhdenvertaisuutta edistävät 

käytännön toimenpiteet ja yhteisesti sovitut toimintatavat monikulttuuristen 

nuorten kohtaamiseksi ja heidän osallisuuden lisäämiseksi sekä taustalla ole-

vat aukipuhutut arvot vaativat vielä toimenpiteitä toteutuakseen. Koska ilmiö 

on monella tapaa haasteellinen, tulisi työntekijöiden saada vakaa pohja ja sel-

känoja miten monikulttuurista nuorisotyötä Lahden nuorisopalveluissa teh-

dään. 

 

Tällä hetkellä yksiköissä ja toimipisteissä tehdään oman näköistä monikulttuu-

rista työtä. Kehittämisen arvoiselta näyttäytyy toiminta, jossa koko organisaa-

tiotasolla työntekijät tekevät monikulttuurista nuorisotyötä ja kohtaavat saman-

suuntaisesti sekä samalla arvopohjalla monikulttuurisia nuoria ja edistävät hei-

dän osallisuuttaan toiminnoissamme. Huomion arvoista on myös se, että sa-

man toimipisteen eri henkilöt toimivat eri lailla kohdatessaan monikulttuurisia 

nuoria, jotkut pitävät tärkeänä multikulturalismin toteutumista ja toimivat aktiivi-

sesti edistäen suomalaisnuorten ja maahanmuuttajien keskinäisen vuorovai-

kutuksen lisäämistä. Toiset taas tuntuvat ajattelevan, että positiivista erityis-

kohtelua ei tarvitse sinällään edistää, vaan kaikkia nuoria kohdellaan samalla 

lailla.  
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Lahden nuorisopalveluissa näkyy siten myös Kivijärven toteama monikulttuuri-

suusajattelu, joka pohjautuu universalistiseen näkemykseen, jossa nuoret ote-

taan nuorina-ajatteluna. Tällöin nuorten vapaa-ajan tilat nähdään kaikille avoi-

mina ja ryhmäperustaista erityiskohtelua vältetään ja kulttuuristen erojen sekä 

rajanvetojen esille nostamista kaihdetaan. Toiselta puolelta on toiminnois-

samme nähtävissä desentralisoituneita ryhmiä ja tapoja toimia, joissa maa-

hanmuuttajataustaiset nuoret eivät asetu mihinkään lokeroihin, vaan ovat tär-

keä osa itseään koskevan tiedon tuottamisessa. Tällöin yhteisten keskustelu-

jen avulla dialogiset ryhmät muuttuvat jatkuvasti, jolloin kyse on yhteisten toi-

mintaperiaatteiden jatkuvasta etsimisestä ja prosessiin sitoutumisesta. 

 

Syyskuussa 2018 Yhessä Lahessa-hanke esitteli johtoryhmässä toimenpiteitä 

hankkeen hyvien käytänteiden juurruttamiseksi. Johtoryhmässä, mihin itsekin 

kuulun, todettiin että nuorisopalveluissa selvitetään yhdenvertaisuuskoordi-

naattorin palkkaamista hankevaroin organisaatioomme. Lisäksi vuoden 2018 

aikana on tutkittu maahanmuuttajanuorten työllisyyspalvelujen tarvetta Lah-

dessa. Tarve tämän tutkimiseen lähti nuorisopalveluiden johdon aloitteesta. 

Tämä kuvaa sitä, että organisaatiotasolla on tiedostettu maahanmuuttajanuo-

riin ja monikulttuurisuuteen liittyvien asioiden merkitys ja tärkeys sekä ilmiön 

ajankohtaisuus. 

 

Tutkimustulokset puoltavat sitä ajatusta, että kaipaamme monikulttuurisuuden 

ymmärtämiseksi ja monikulttuuristen nuorten osallisuuden lisäämiseksi yh-

teistä toimintamallia ja aukipuhuttua työotetta. Samanlaiset tavat toimia ja suh-

tautua monikulttuurisiin nuoriin tuovat selkänojaa ja tukea työntekijöille, jotka 

toimivat haasteellisissa kohtaamistilanteissa. Tämä vaatii johdolta linjausta ja 

foorumien rakentamista yhteiselle puheelle, kuinka kehitämme monikulttuu-

rista kohtaamisen osaamista organisaatiossamme ja millaisin arvoin sitä teh-

dään.  

 

Työskentelyä auttaisi selkeä koordinaatio, yhdenvertaisuus ja tasa-arvosuun-

nitelman jalkauttaminen ja toimeenpano organisaatiossamme. Näitä toimenpi-

teitä voisi olla edistämässä yhdenvertaisuuskoordinaattori, jonka palkkaami-

nen organisaatioomme tuli myös kehittämisehdotuksena haastateltaviltani. 

Yhdenvertaisuuskoordinaattorin palkkaamista puoltaa myös Yhessä Lahessa - 
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hankeen saama viesti ammattilaisille suunnatuista koulutuksista, missä tode-

taan, että tietoa ja käytännön työkaluja moninaisten nuorten kohtaamiseen tar-

vitaan lisää. Keskeisiä kehittämishaasteita toiminnan kannalta ovat kaikkien 

nuorisotyöntekijöiden sitoutuminen monikulttuurisen nuorisotyön työtapaan ja -

otteeseen. 

 

Kivijärven huoli siitä (2012, 299), että monikulttuurisuuteen liittyvä tieto ja 

osaaminen on jäänyt vain yksittäisten henkilöiden pääomaksi, on otettava 

huomioon. Yhdenvertaisuuskoordinaattorin palkkaaminen ei saa tarkoittaa 

sitä, että monikulttuurinen nuorisotyö on vain joidenkin työntekijöiden osaami-

sen kärki. Osaamista tulee jakaa organisaatiossa yhteisen puheen ja -peli-

sääntöjen ja aukipuhuttujen arvojen avulla. Monikulttuurisen nuorisotyön tulee 

olla osa jokaisen nuorisotyöntekijän ammattitaitoa. Tällöin se kehittää myös 

organisaation osaamista. 

 

Eri kulttuuriryhmien välisen yhteistoiminnan merkitys on laajasti tunnustettu, 

mutta siitä huolimatta vähemmistöryhmiin ja kantaväestöön kuuluvien nuorten 

vuorovaikutuksen synnyttäminen on yhä haasteellista. Tosiasia on se, että 

maahanmuuttajien toivottaminen palveluihin tervetulleiksi ei ole riittävä toi-

menpide yhdenvertaisuuden lisäämiseksi. Jotta yhdenvertaisuus aidosti li-

sääntyy palveluissamme, on ryhdyttävä määrätietoisesti ja aktiivisesti toimi-

maan siten, että maahanmuuttajanuoret saavat aidon kokemuksen siitä, että 

palveluihin on helppo osallistua ja niiden sisältöihin voidaan aktiivisesti vaikut-

taa. Tämä vaatii kulttuurikasvatuksen lisäämistä myös kantaväestön nuorten 

ja työntekijöiden keskuudessa. Yksittäiset koulutukset monikulttuurisuuden ja 

yhdenvertaisuusteemojen ympärillä eivät riittävästi edistä työntekijöiden osaa-

mista monikulttuuristen nuorten kohtaamiseksi ja kaikkien toiminnassamme 

olevien nuorten osallisuuden vaikutusmahdollisuuksien tukemiseksi. Koulutuk-

sista tulisi tehdä prosessi, johon kaikki osallistuvat ja myös haasteellisista ti-

lanteista ja osaamattomuuden kokemuksista täytyisi voida puhua avoimesti, 

jotta aito vuorovaikutus ja ymmärrys lisääntyisivät. 

 

Monikulttuurisen kompetenssin syntymistä työntekijätasolla tulisi edistää. Kult-

tuurien välinen kompetenssi ei ole synnynnäinen taito, vaan opittavissa oleva 

asia. Kompetenssin syntyyn tarvitaan tietoa vieraasta kulttuurista, mutta tär-

keintä on kuitenkin monikulttuurisissa tilanteissa yhdessä tuotettu dialoginen 
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tieto. Kulttuurienvälisen kompetenssin kehittyminen vaatii kokemuksen, käy-

tännön ja teorian vuoropuhelua. Lisäksi nuorisotyöntekijän tulisi pyrkiä vaikut-

tamaan nuorten ryhmäsuhteisiin ja muovata ryhmät mahdollisimman avoi-

meksi uusille jäsenille ja purkaa etnisyyteen liittyviä rajanvetoja. Samassa 

nuorisotilassa tulisi toimia kantaväestön ja maahanmuuttajataustaisten nuor-

ten ryhmiä, jossa lisätään rakentavaa vuorovaikutusta. Moni nuorisotyöntekijä 

tuntuu kokevan puuttumisen ja purkamisen rajanvetoihin vaikeaksi, vaikka 

ryhmäprosessien ohjaaminen tulisi olla nuorisotyöntekijöiden ydinosaamisen 

aluetta.  

 

Maahanmuuttajataustaisten ihmisten mahdollisuudet saada palveluja rajoitta-

vat monenlaiset esteet. Tutkimusten mukaan palveluista ei aina saada tietoa 

tai tieto ei ole ymmärrettävää. Myös tämä on toimi, jossa meidän tulee kehit-

tyä, vaikkakin osassa palveluitamme tiedottaminen tapahtuu jo monella kie-

lellä. Tiedottaminen palveluistamme usealla kielellä monessa eri mediassa ja 

foorumissa on tärkeää ja tarpeellista yhdenvertaisuuden edistämiseksi ja mo-

nikulttuuristen nuorten palveluihimme saamiseksi. 

 

Kehittämisohjelmassamme (2017b) on laadittu vuosille 2017-2018 ja siinä on 

yhtenä teemana yhdenvertaisuuden ja eriarvoisuuden ehkäisy. Tavoitetasoksi 

on kirjattu, että yhdenvertaisuussuunnitelman mukaiset toimenpiteet on toteu-

tettu ja arvioitu sekä kaikkiin työmuotoihin on luotu toimintatavat maahanmuut-

tajanuorten palvelemiseksi. Nämä toimenpiteet eivät kuitenkaan ole tutkimuk-

seni mukaan toteutuneet kaikissa yksiköissä. Uusia kehittämisohjelman kir-

jauksia laaditaan juuri parhaillaan vuosiksi 2019-2020. Tässä huomioidaan sa-

mat teemat ja toimenpiteet, mutta yksiköiden vastuulle näitä toimenpiteitä ei 

tulisi jättää, vaan toimenpiteet vaativat organisaatiossa linjausta, miten niitä 

ryhdytään toteuttamaan. 
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Kuva 6. Lahden nuorisopalvelut, kehittämisohjelma 2017-2018 tuloskortti 

(2017b) 

 

Yllä on tuloskortti, jossa on esitetty yhdeksi kehitettäväksi teemaksi yhdenver-

taisuus ja eriarvoistumisen ehkäisy. Tavoitetasoja on kolme, joita on tarkoitus 

jatkossa edistää. Tavoitetason selityksiä, millä toimin tavoitteeseen päästään 

on useita. Itse toimenpiteet ovat jääneet kuitenkin osin toteutumatta. Tällaiset 

toimenpiteet vaativat paljon yhteistä aikaa, keskustelua ja koordinaatiota to-

teutuakseen. Kaikissa työmuodoissa luodut toimintatavat maahanmuutta-

januorten palvelemiseksi haastavat yksittäiset työntekijät toimimaan ilman or-

ganisaatiotasolla sovittuja yhteisiä pelisääntöjä. Tällöin toimintatavat jäävät yk-
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sittäisten työntekijöiden vastuulle päivittäisen työn ohella toteutettavaksi ”yli-

määräiseksi vaivaksi”. Toimintatavat tulisi olla organisaatiotasolla yhteisesti 

sovittuja, jolloin yksittäinen työntekijä saa vahvan selkänojan toimintansa tu-

eksi. Lisäksi maahanmuuttajanuorten kohtaaminen on mietittyä ja tasalaa-

tuista riippumatta kenen työntekijän ja missä toimipisteessä nuori kohdataan. 

 

Kehittämisohjelman toimenpidekortteja laatiessa on tärkeää muistaa, että ta-

voitteet on laadittu realistisiksi, riittävät aika- ja henkilöresurssit huomioiden, 

jottei ne jää ainoastaan hyväntahtoisiksi kirjauksiksi, vaan niistä tulee toimivia 

ja toteutettavissa olevia toimintatapoja. 

 

Suomi on harvinainen maa jopa Euroopassakin, koska meillä nuorisotyö ja va-

paa-aikasektori tekevät ammattimaista kasvatustyötä, kun taas Suomeen tul-

leiden maahanmuuttajien lähtömaissa vapaa-aikaa vietetään kokoontumalla 

kaduilla ja toreilla. Organisoidulle vapaa-ajan harrastustoiminnalle ei heiltä 

löydy edes käsitettä. (Vihersalo 2017, 10.) Ollessamme näin erityisessä positi-

ossa Euroopankin mittakaavassa tulisi meidän käyttää tätä mahdollisuutta or-

ganisoidun vapaa-ajan kentällä ja kohdata sekä osallistaa Suomessa asuvat 

nuoret rakentamaan yhdessä, lähtömaasta riippumatta monimuotoista, salli-

vaa, välittävää ja rikasta nuorisotyönkenttää. 

 

"Yhteiskunnan eheys ei tarkoita samankaltaistamista, vaan toinen toisensa 

ymmärtämistä ja kunnioittamista. Jos niin menettelee, on oikeutettu odotta-

maan vastavuoroisuutta... (Niinistö 2015). 
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Liite 1: 

 

Teemahaastattelukysymykset  

 

1. Taustakysymykset 

a) Mikä on toimenkuvasi? 

b) Miten monikulttuurisuus koskettaa sinua työssäsi, miten oma työ-

roolisi liittyy monikulttuurisuuteen? 

c) Mitä monikulttuurisuus mielestäsi tarkoittaa? 

d) Kuinka kauan olet tehnyt monikulttuurista työtä? 

e) Miten ja miksi olet päätynyt tekemään monikulttuurista työtä? 

 
2. Tilan kävijät ja toiminta  

a) Mikä on tilan/toiminnan tarkoitus? Mitä siellä tehdään? 

b) Käykö tilassanne/toiminnassanne monikulttuurisia nuoria? Kuinka 

paljon? 

c) Ketkä ovat monikulttuurisen nuorisotyön kohteita? Miksi? 

d) Onko kävijäkunta muuttunut viime aikoina (vuosien saatossa) jos 

on niin, miten? 

e) Millaiset ovat nuorten ryhmäsuhteet toiminnassanne? ryhmäyty-

vätkö nuoret kulttuurisen taustan mukaan?  

f) Miten edistätte eri kulttuuritaustaisten nuorten yhteisöllisyyttä? 

g) Miten monikulttuuriset nuoret pääsevät vaikuttamaan toimintaan? 

h) Oletteko pyrkineet saamaan erityisesti monikulttuuriset nuoret mu-

kaan toimintaanne? jos niin miksi ja millä keinoin? (suorat kontak-

tit, verkostotyö tms.) 

i) Voiko työntekijä vaikuttaa siihen keitä tilassanne/toiminnassanne 

käy? Pitäisikö voida? Jos niin miksi? 

j) Mitä enemmistökulttuuria edustavat nuoret ovat oppineet/saaneet 

vähemmistökulttuuria edustavilta nuorilta? Entä sinä työntekijänä? 

k) Minkälaisia ristiriitoja vähemmistö- ja enemmistökulttuurien välillä 

olet havainnut? 

l) Oliko sinulla mielestäsi riittävä osaaminen ristiriitatilanteissa?  

m) Koetko tarvitsevasi tukea ja apua selviytymiseen ristiriitatilan-

teissa? Tai koetko tarvitsevasi muita työkaluja työssäsi suhteessa 

monikulttuurisuuteen? (koulutus tms.) 

n) Miten työntekijänä käsittelet ristiriitoja? 
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o) Edellyttääkö monikulttuurisuuden kohtaaminen työssä erityistä 

osaamista? 

p) Onko tilassanne ollut maahanmuuttajataustaisia ihmisiä työnteki-

jöinä tai ohjaustehtävissä? (työkokeilu, palkkatukityö, työssäoppi-

misjakso tms.) 

q) Tulisiko olla?Jos niin miksi? 

 
3.  Käytännöt, asenteet ja kehittäminen 

a) Mikä on tärkein asia monikulttuurisen työn onnistumisen kannalta? 

b) Mitä se vaatii työntekijältä? Entä toisilta nuorilta? 

c) Oletteko onnistuneet jossakin monikulttuurisuuteen liittyvässä asi-

assa erityisen hyvin? Voitko kertoa jonkin hyvän käytänteen/esimer-

kin? 

d) Tuleeko mielestäsi kaikkia nuoria kohdella samalla tavalla riippu-

matta kulttuurisesta taustasta? Jos, niin miksi? 

e) Kuuluuko mielestäsi aina mennä valtakulttuurin ehdoilla vai voitai-

siinko joskus mielestäsi mennä vähemmistön ehdoilla? Missä tilan-

teissa? 

f) Onko oman etnisen ja kulttuurisen identiteetin säilyttämiseen nuoria 

kannustettu? Jos niin, miten? 

g) Tutkimuksissa esitetään, että kulttuuristen vähemmistöjen sopeutu-

minen tapahtuu helpommin, jos valtakulttuuri aktiivisesti edistää kie-

len ja kulttuurin säilyttämistä, mitä ajattelet tästä? 

h) Miten kulttuurisen moninaisuuden tukemista (multikulturalismia) voi-

taisiin mielestänne kehittää toiminnassanne? Tarvitseeko kehittää? 

i) Miten multikulturalismin toteutuminen voisi rikastaa valtakulttuuria? 

j) Miten näet monikulttuurisuuden ilmenemisen Lahden nuorisopalve-

luissa? 

k) Toteutuuko multikulturalismi Lahden nuorisopalveluissa? 

l) Olisiko multikulturalismin toteutumista Lahden nuorisopalveluissa 

tarpeen kehittää? Jos olisi, niin miten? 


